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Christ is Risen!  Indeed He is Risen! 
As our brothers and sisters who follow the Julian calendar are celebrating the 

Lord’s Pascha today, we would like to take this opportunity to wish all of them a 
Happy and Blessed Feast of the Lord’s Victory over death and His bestowing of 
eternal life to all who choose to believe in Him, accepting His Holy Spirit, to live 

their lives in full sacramental union through, with and in Him, 
seeing and acting as He does. 

 
В цей час, коли наші брати й сестри за юліанським календарем 

святкують світлий Великий День Господнього Переходу-Пасхи вод смерті 
до життя, бажаємо всім людям доброї волі: 

Простивши все, відкинувши зневіру,  
Просвічені пасхальних торжеством,  

Кріпімо прадідівську віру  
І воскресаймо разом із Христом. 

Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 
 

BYZANTINE LITURGICAL CUSTOM:  Starting with the Feast of Pascha, and continuing until Pentecost 
Sunday (even on weekdays), we do not normally kneel or prostrate during liturgical prayers in church, or 
even at home.  In the East, standing is a sign of adoring God and our dignity restored, while kneeling is a 
sign of penance and contrition.  Ideally, the joy of Pascha is to be so much greater than any feelings of 

guilt or remorse.  Thus, we are to stand in celebration.  Obviously, a repenting person may kneel 
if necessary, but they should do so in a way that does not disturb or scandalize anyone else. 

6th SUNDAY OF PASCHA: SUNDAY OF [HEALING OF] MAN BORN BLIND                  MAY 1 

Tone 5.  MATINS Gospel: # 8: John 20:11-18. 

ON THE SIXTH SUNDAY OF PASCHA, the Byzantine Churches remember the healing of the 
Man-Born-Blind.  After the Midfeast (John 7:14), the Lord Jesus Christ came to the Temple again 
and taught the people who came to Him (John 8:2).  After leaving the Temple, He opened the eyes 
of a man "who was blind from his birth” (John 9:1).  The miracle described in that days’ Gospel 
(John 9:1-38) is even more remarkable than it might seem at first.  St Basil the Great and other Fa-
thers tell us that this was not just a case of giving sight to a blind man born with eyes that did not 
function, but to someone who had no eyes at all!  The second Hymn of Light-Exapostilarion-Svitylen 
for this Sunday says, "Along the way, our Savior found a man who lacked both sight and eyes…."  
The Gospel says, "Since the world began, it was not heard that any man opened the eyes of one 
who was born blind" (John 9:32).  There are examples in the Old (Tobit 2:17) and New (Mark 8:22-
26) Testaments of blind people receiving sight, but this is something completely unprecedented.  
The Savior placed clay in the man's empty sockets and told him to wash in the pool of Siloam.  
When he obeyed these instructions, the eyes of clay became living eyes !  In his MENAION, 
St Demetrius Tuptalo of Rostov calls the blind man “St. Celidonius” (whose hagiography is then 
given along with that of St Lazarus in the Synaxis of the 70 Apostles, on January 4). 

We transfer to Compline, last Friday evening (Apr. 29) or to Sunday evening (May 1), or 
we omit, the memory of the saints of May 1:  Holy Prophet Jeremiah (625-585 BC); holy 
Martyr Sigismund, king of Burgundy (524); holy Tamara the Great, Queen of Georgia (1213); holy 
Priest-Martyr Macarius, Metropolitan and Archbishop of Kyiv (1497); Our Blessed Father and 
Confessor of the Faith Klymentii, or Clement, Sheptytsky, Archimandrite of the Studites, whose 
passing into Eternal Life (1951) we commemorate this day; the venerable Father Paphnutius of 



 3
Borovsk (1477), wonderworker; the Most-Holy Theotokos, whose icon known as 
"Unexpected Joy" is venerated on this day; and, whose miraculous icon in Pochayiv, 
Ukraine, was crowned on this day (1773), of which we have a copy in our church. 

For the liturgical propers at today’s Divine Liturgy, please use the blue Anthology:  
pages: 540-544; The Paschal Troparion and its ending (page 509) is used for concluding all services 
throughout the Week. 
 
  4:00-4:30 PM –                                                                                     SATURDAY, APRIL 30 
Fr. Ivan will be available for Holy Mystery of Confession for those who wish to make 
use of it.  Please feel free to ring the doorbell at the church office if the church is not yet opened 
when you arrive.  Of course, one may confess in the presence of any other Catholic priest, as 
well; and, if anyone should be in need of an additional time slot, all you have to do is ask any 
priest. 
 
  5:00 PM – VESPERS w DIV. LIT. (English, sung)                         SATURDAY, APRIL 30 
  God’s Blessings on all Parishioners                                     (Fr. Ivan Chirovsky) 
 

З огляду на Маратон цього ранку, дороги біля церкви будуть закриті 
отже 1-го травня, рБ 2016, не матимемо недільних богослужінь 

Due to Dick’s Sporting Goods Pittsburgh Marathon, 
there will NO Sunday Divine Worship Services on May 1, AD 2016. 

WEEKDAY SERVICES AND EVENTS 
MONDAY OF MAN BORN BLIND – BRIGHT (SILVER-WHITE) VEST.                           MAY 2 
Our Father among the saints, Athanasius the Great (373), patriarch of Alexandria; the holy princes 
Boris and Hlib, or Gleb (1069), called Roman and David in baptism, whose relics were transferred on 
this day (1115). 

No Divine Liturgy This Morning  

TUESDAY OF MAN BORN BLIND – BRIGHT (SILVER-WHITE) VEST.                          MAY 3 
our Ven. Fr. Theodosius, Ihumen (abbot) of the Monastery of the Caves at Kyiv and Or-
ganizer of the “Coenobitic” (Common Monastic) Life in Rus’-Ukraine, whose repose we 
commemorate this day (1074); Holy Martyrs Timothy, the reader, and Maura, his wife (286-
305); the Most-Holy Theotokos, whose icon painted by St Alypius at the Kyiv Caves Monastery, 
known as "Svenska," glorified by healings of the blind and of the possessed, and has long been re-
garded as a protector from enemies, is venerated on this day. 

No Divine Liturgy This Morning  

8:00 - 12 NOON taking orders for FROZEN Pyrohy 

LEAVE-TAKING OF PASCHA – BR. (SILVER-WHITE) VEST.                                           MAY 4 
Acts of penance are encouraged on Wednesdays; although in some other Byzantine 
Churches all Wednesdays of Pascha are Fast-free. 
Holy Martyr Pelagia of Tarsus in Asia Minor (287); the venerable Mother Monica of Hippo (387), 
mother of Augustine of Hippo; the venerable Father Nicephorus of Medikion, abbot and founder of 
Medikion Monastery (813).  After the Ambon Prayer, if there be a Divine Liturgy, the Burial 
Shroud (plashchanitza) is taken from the Holy Table and presented to the faithful for 
veneration.  For this veneration, it may be placed either in the tomb, or on the tetrapod, 
or on a special table.  During the veneration, the Paschal Troparion and Kontakion may 
be sung, or the Paschal stichera.  After the veneration, it is returned to that place 
where it is kept throughout the rest of the year 

No Divine Liturgy This Morning  

10:00 - 12 NOON taking orders for Pyrohy and preparation of ingredients 

There will be an evening Divine Liturgy 
with Vespers for the Feast of the Ascension (see below) 
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ASCENSION OF OUR LORD (BRIGHT (GOLD) VESTMENTS) 

9th OF THE 12 MAJOR FEASTS DAYS OF THE CHURCH YEAR 

HOLY DAY OF OBLIGATION/PRIVILEDGE                                                                       MAY 5 
In His human body, the Lord returned to the glory He has at the right hand of His Father on high.  
In this way, He lifts our human nature to deification and is enthroned as the High Priest who has 
suffered human death, yet is risen for the sake of human life.  We glorify the Lord and await His 
coming again in glory. 
We either transfer or omit the commemoration of the saint(s) of the day for May 5: Holy 
and Glorious Martyr Irene of Thessalonica (321-23); the Most-Holy Theotokos whose miraculous 
icon, popularly called “Inexhaustible Cup”, is venerated on this day (1878, a copy of which we have 
upon the analohion in front of our church; an akathist hymn in English is available for this icon, 
please ask Father Ivan if you wish to have a copy of it). 
 
  Wednesday, May 4:          7:00 PM     Vespers with Divine Liturgy 
     +Joan Hess (Buckholt Family)                                          Fr. Ivan Chirovsky 
  Thursday, May 5:               9:30 AM      Divine Liturgy  
           God’s Blessing on all parishioners                     Fr. Ivan Chirovsky 

 
Pyrohy SALES on May 5, pick up: 10am - 4pm – FROZEN ONLY!   

FRIDAY (POST-FEAST OF THE ASCENSION) - BRIGHT (GOLD)                                   MAY 6 
Acts of penance are obligatory on Fridays. 
Holy, Just and Long-suffering Job (+1350 BC); holy martyr Varus, or Barbarus, formerly a thief in 
Thessaly-Aeolia (9th century); Our ven. Fr. Job (1651), Ihumen (Abbot) & wonderworker in 
Pochayiv, Ukraine; the right believing Grand Prince Volodymyr II Monomakh, of Kyiv (1125), whose 
repose is commemorated on this day.  We transfer to Compline tonight (or to Compline on 
May 8) the memory of the non-polyeleos saints of May 8. 

No Divine Liturgy This Morning  

SATURDAY (POST-FEAST OF THE ASCENSION) - BRIGHT (GOLD)                             MAY 7 
Commemoration of the Appearance of the Sign of the Precious Cross over Jerusalem at the Third 
Hour of the Day during Reign of Constantine (351); Holy Martyr Acacius (286-305) the centurion. 

9:30 АM – Аkathist for Children and Grandchildren; No Divine Liturgy This Morning 

SEVENTH SUNDAY OF PENTECOSTARION: POST-FEAST OF ASCENSION, FATHERS OF 
THE FIRST ECUMENICAL COUNCIL and ST. JOHN THE THEOLOGIAN 

Because it is May 8th, we also celebrate today, the Holy Apostle and Evangelist John the 
Theologian.  Thus, the Troparion and Kondakion for the Ascension is omitted. 

Tone 6.  MATINS Gospel: John 21:15-25 for St John in churches of his patronage; 
otherwise, for Sunday: #10: John 21:1-14.                    BRIGHT (GOLD) VESTMENTS 

ON THE SIXTH SUNDAY AFTER PASCHA, the Byzantine Churches always commemorate 
the holy God-bearing Fathers of the First Ecumenical Council, known as “I Nicea”, con-
cluded on May 29, 325 AD, which has been celebrated by the Church of Christ since 
then.  Our Lord, God and Savior, Jesus Christ, left for His Body, the Church, a great 
promise, "I will build My Church, and the gates of hell shall not prevail against it" (Mt. 
16:18).  Although the Church of Christ on earth will pass through difficult struggles 
with Satan, the Enemy of salvation, it will emerge victorious.  The holy martyrs bore 
witness to the truth of the Savior's words, enduring suffering and death while confess-
ing faith in Christ, but the persecutor's sword is shattered by the Cross of Christ. 

We transfer to Compline, last Friday evening (May 6) or to Sunday evening (May 8), or 
we omit, the memory of non-polyeleos saints of May 8:  Our Ven. Fr. Arsenius the Great of 
Scetis (408-450); Our ven. Fr. Arsenius the “Lover of Labor” at the Kyiv Caves Monastery (14th 
century); our Blessed Mother Miriam Theresa Demjanovich (1927). 
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For the liturgical propers at today’s Divine Liturgy, please use the blue Anthology:  

pages: pp.: 551-557, combining with the memory of the Holy, Glorious and Most-Praiseworthy 
Apostle and Evangelist John the Theologian (pp. 834-835); the readings for St John may be omit-
ted; for the Amvon Prayer for St John (903-904) and/or the Ascension (550). 

 
Petitions for Mothers, due to Mother’s Day, and for Married Couples at the Augmented 
Litany and  Blessing of Married Couples, because of the Feast of Saint John the Theologian: 
May 8 
Окремі Прохання за Матерів (з огляду на День Матері) та Повінчаних Супруг на 
Потрійній Єктенії, та Благословення Повінчаних Супруг після Заамвонної 
Молитви (з огляду на празник св. Івана Богослова, що 8-го травня). 

 
  4:00-4:30 PM –                                                                                                           MAY 7 
Fr. Ivan will be available for Holy Mystery of Confession for those who wish to make 
use of it.  Please feel free to ring the doorbell at the church office if the church is not yet opened 
when you arrive.  Of course, one may confess in the presence of any other Catholic priest, as 
well; and, if anyone should be in need of an additional time slot, all you have to do is ask any 
priest. 
 
  5:00 PM – VESPERS w DIV. LIT. (English, sung)                           SATURDAY, MAY 7 
  God’s Blessings on all Parishioners, especially living Mothers  
  and prayers for the repose of departed Mothers                              (Fr. Ivan Chirovsky) 
 

SUNDAY, MAY 8 
  7:45 AM – LITURGY OF MATINS - MORNING PRAYER (English, sung) 
 
  9:00 AM – DIVINE LITURGY (Choral: English, Ukrainian & O. C. Slavonic) 
  Living and departed Mothers, as well as  
  +John/Mary Witkowsky (A./M. Burlando & Family)    (Fr. Ivan Chirovsky) 
 
  EASTERN CHRISTIAN FORMATION CLASSES, as usual: 
  11:15–12 NOON - for ADULTS 
 

PLEASE BE ADVISED THAT THERE ARE NO MORE AVAILABILITIES 
FOR COMMEMORATIONS AT ALL WEEKEND DIVINE LITURGIES 

FOR THE REMAINDER OF 2016. 

ЗМІННІ ЧАСТИНИ НА ЛІТУРГІЯХ дня 2016 – 05 – 01 

ЧИТАННЯ ІЗ СВЯТОГО ПИСЬМА: 
нa Господський Празник ШОСТОЇ НЕДІЛІ ПАСХИ, так званої: 

НЕДІЛІ про Зцілення СЛІПОРОДЖЕНОГО: 
 
На Вечірній Літургії, в 6-ту Неділю Пасхи:  
коли головний священослужитель цього бажає, 
 
Або Три (А, Б, В), що знаходяться у мосулському синаксарійоні, Або 
Два (1 й 2), що пов’язані тематично із Євангелієм неділі: Іван 9:1-38. 
 
(А) П’ЯТОЇ КНИГИ МОЙСЕЯ ЧИТАННЯ  (LXX: Второзаконня 11:1-8); 
(Б) КНИГИ МУДРОСТИ царя Соломона ЧИТАННЯ  (LXX: 4:15-20); 
(В) КНИГИ ПРOРОКА ЗАХАРІЇ ЧИТАННЯ  (LXX: 8:1-8) 

або 
(1) КНИГИ ПРOРОКА ІСАІЇ ЧИТАННЯ  (LXX: 42:5-18) 
(2) КНИГИ ПРOРОКА ІСАІЇ ЧИТАННЯ  (LXX: 29:13-19) 
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***************************************************************** 

(3а) На Утренній Літургії, звичайно, Восьме Утренне Євангеліє: ВІД ІВАНА 
СВЯТОГО ЄВАНГЕЛІЯ (БЛАГОВІСТУВАННЯ) ЧИТАННЯ:  У той час, Марія (Магдалина) 
стояла назовні при гробі і плакала.  І плачучи, вона нахилилась до гробу, і бачить двох 
ангелів у білій одежі, що сиділи — один у головах, другий у ногах, де лежало тіло Ісуса.  І 
кажуть їй: « Жінко, чого плачеш? »  Вона їм каже: « Узяли мого Господа, і не знаю, де його 
поклали. »  Сказавши це, обернулась і бачить — стоїть Ісус.  Та вона не знала, що то Ісус.  
Каже їй Ісус: « Жінко, чого плачеш, кого шукаєш? »  Вона, думаючи, що це садівник, каже 
йому: « Пане, як ти взяв його, скажи мені, де ти його поклав, і я його візьму. »  Мовить до неї 
Ісус: « Маріє! »  Вона, обернувшись, каже до нього по-еврейському: « Раввуні ! », що у 
перекладі означає Учителю.  Ісус їй каже: « Не затримуй мене, бо я ще не зійшов до Отця 
мого, але йди до моїх братів і скажи їм: « Я йду до Отця мого й Отця вашого, до Бога мого й 
Бога вашого. » »  І пішла Марія, щоб звістити учням, що вона бачила Господа і що він те 
сказав їй. (20:11-18). 

(3b) На Утренній Літургії, Читання із Синаксарія, українського перекладу ще 
немає, дивись там, де англійське, стор. 19-21. 
***************************************************************** 

На Божественній Літургії, подаємо лише те, що бракує в Антології,   
            на стор. 388-460. 

По Благословенне царство:  Люди: Амінь. 
Священик: Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя 

дарував.  Тричі, на переміну з людьми. 
 

На Першому Антифоні: після 1891 за галицьким звичаєм Псалом 65 (66) – Воскресний:  стор. 
394, 396, але звичайно у всіх інших церквах Візантійського обряду це мало би бути, навіть й в 
неділю, Псалом 91 (92):  стор. 394, 396.  1

 
На Третьому Антифоні: Псалом 94 (95) - Воскресний:  стор. 400, 402. 

Tропарі, Кондаки (й Богородичний) оспівують тему дня.    з Квітної Тріоді: 
Тропар воскресний, глас 5: Собезначальне Слово Отцю і Духові, * від Діви роджене 
на спасення наше, * оспіваймо, вірні, і поклонімся, * бо благоволив плоттю зійти 
на хрест * і смерть перетерпіти, і воскресити умерлих ** славним воскресенням 
Своїм. 

глас 4:  Слава Отцю, і Сину, * і Святому Духові. 

Кондак неділі про сліпородженого, глас 4:  На душевних очах осліплений, * до Тебе, 
Христе, приходжу, як сліпий від народження; * в покаянні кличу до Тебе: ** Ти в 
темряві світло пресвітле. 

глас 8:  і нині, і повсякчас, * і на віки віків.  Амінь. 

Кондак Пасхи, глас 8: Хоч і у гріб зійшов Ти, Безсмертний, * та адову зруйнував Ти 
силу, * і воскрес єси як переможець, Христе Боже, * жінкам-мироносицям 
звістивши: Радуйтеся, * і Твоїм апостолам * мир даруєш, ** падшим подаєш 
воскресення. 

Щоб приготовитися на читання із Апостола, співаємо:   з Квітної Тріоді: 
Прокімен й Стих Воскресний, глас 8:    стор. 476. 

On page 410 of the “Blue Book”, this Reading is taken: 
АПОСТОЛ ПРАЗНИКА, ТОБТО НЕДІЛІ ПРО СЛІПОРОДЖЕНОГО - (Апостол, Рим – 1991, 

стор. 66-67, зачало 38, 16:16-34). 
     ДІЯНЬ СВЯТИХ АПОСТОЛІВ ЧИТАННЯ: 
В тих днях, як апостоли йшли на молитву, зустріла нас одна служниця, що мала духа ві-

                                                           
1 У статі під заголовком, “Літургійна ідентичність УГКЦ як Locus Theologicus: кілька богословсько-пастирських 
пропозицій”, о. Д-р Петро Ґаладза пояснює чому в Галичині повстала ця розбіжність.  Дивись також нижче на 
примітку число 7, сторінка 19. 
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щуна, і віщуванням справляла своїм панам великий заробіток.  Ідучи слідом за Павлом, вона 
кричала: Ці люди — слуги Всевишнього Бога, які звіщають вам путь спасіння!  Чимало днів 
вона таке робила.  Надокучило це Павлові, і, обернувшися, він сказав до духа: Велю тобі, ім'ям 
Ісуса Христа: вийди з неї!  І в ту ж мить він вийшов.  Її пани, побачивши, що їхня надія на за-
робіток пропала, схопили Павла й Силу й потягли на майдан до влади.  Привівши ж їх до 
воєвод, сказали: Ці люди колотять наше місто; це юдеї.  Вони навчають звичаїв, яких нам 
римлянам, не дозволено ні приймати, ні виконувати.  І натовп накинувся на них разом, і 
воєводи, здерши з них одежу, веліли їх бити різками.  Завдавши їм чимало ран, кинули їх у 
в'язницю, наказавши тюремникові пильно стерегти їх.  Той, одержавши такий наказ, вкинув їх 
до самої середини у в'язницю і забив їх ноги у колоди.  Павло та Сила опівночі молилися і 
співали Богу, і в'язні слухали їх.  Раптом зчинився великий землетрус, так, що підвалини 
в'язниці затряслися: зненацька відчинилися всі двері, і кайдани з них всіх спали.  Якже 
прокинувся тюремник і побачив відчинені темничні двері, витяг меч і хотів себе вбити, га-
даючи, що в'язні повтікали.  Тут Павло крикнув сильним голосом, кажучи: Не завдавай собі нія-
кого лиха, бо ми всі тут.  Попросивши світла, тюремник ускочив до в'язниці і, тремтячи, 
кинувся у ноги Павлові та Силі, та, вивівши їх звідти, мовив: Панове, що мені робити, щоб спас-
тися?  Ті відповіли: Віруй у Господа Ісуса, і спасешся ти й дім твій.  І вони звістили слово 
Господнє йому і всім, що були в його домі.  Узявши їх тієї години в ночі, він обмив їхні рани і 
охрестився з усіма своїми.  Якже запровадив їх до себе в господу, накрив стіл і веселився з усім 
домом, який увірував у Бога. 

Щоб приготовитися на слухання Святого Євангелія, співаємо “Алилуя” 
на глас ВОСЬМИЙ,  хоча “Алилуя” можна співати на іншу мелодію. 

Стихи на “Алилуя”,  глас 8:    стор. 476 

On page 412 of the “Blue Book”, this Reading is taken: 
Читання “Євангелії” (БЛАГОВІСТУВАННЯ)  
ПРАЗНИКА, ТОБТО НЕДІЛІ ПРО ПРО СЛІПОРОДЖЕНОГО:  (Святе Євангеліє, Рим – 1990, 

стор. 475-479, зачало 34, Іван 9:1-38) 
ВІД ІВАНА СВЯТОГО ЄВАНГЕЛІЄ ЧИТАННЯ: 
В тих днях, проходячи Ісус побачив чоловіка, сліпого зроду.  Спитали його учні: Учи-

телю, хто згрішив: він чи батьки його, що він сліпим родився?  Відповів Ісус: Ні він не згрішив, 
ні батьки його, але щоб діла Божі виявились на ньому.  Поки дня, я мушу робити діла того, 
хто послав мене: бо ніч надходить, за якої ніхто не зможе діяти.  Поки я у світі, я — світло 
світу.  Сказавши це, плюнув на землю, зробив грязь із слини і помастив гряззю очі сліпому.  І 
сказав до нього: Іди вмийся в купелі “Силоамській”, що у перекладі означає: Посланій.  І 
пішов той, умився, і вернувся зрячим.  Сусіди ж і ті, що бачили його раніше сліпим, заго-
ворили: Чи то не той, що все сидів і жебрачив?  Одні сказали: то він.  Інші: Ні, але подібний 
до нього.  Він же каже: Це я!  І спитали його: Як прозріли твої очі?  Він відповів: Чоловік, що 
зветься Ісус, зробив грязь, помастив мені очі і сказав: Піди до Силоаму і обмийся.  Пішов я, 
умився, і прозрів.  Вони його спитали: Де він?  Каже той: Не знаю.  І ведуть того, що був слі-
пий, до фарисеїв.  Була ж субота, коли Ісус зробив грязь і відкрив йому очі.  Фарисеї спитали 
його, як він прозрів.  Він сказав їм: Він поклав мені на очі грязь, я вмився, і бачу.  Деякі з фа-
рисеїв сказали: Цей чоловік не від Бога, бо не шанує суботи.  Інші мовили: Чи може грішний 
чоловік такі чуда творити?  І виникла серед них незгода.  І знову кажуть сліпому: Ти ж що 
кажеш про того, що відкрив тобі очі?  Той відповів: він — пророк.  Однак, юдеї не вірили, що 
він був сліпий і прозрів, аж поки не покликали батьків того прозрілого.  І спитали їх: Чи то 
ваш син, про якого кажете, що він сліпим родився?  Як же воно, що він тепер бачить?  Батьки 
його у відповідь сказали: Знаємо, що то наш син, і що сліпим родився.  А як він тепер бачить 
— не знаємо, і хто відкрив йому очі — не знаємо.  Спитайте його: він дорослий і скаже вам 
про себе.  Так сказали його батьки, бо боялися юдеїв: 2 юдеї бо вже були змовилися, щоб ви-

                                                           
2 о. Іван Чировський пояснює: У березні 2011 року Венедикт XVI, Папа Емерит Римський, видав нову книгу: 
Ісус з Назарету, частина II, де він говорить: "Ця робота не є абсолютним актом навчання церковного проводу, 
а лише виразом мого особистого дослідження лиця Господнього.  Таким чином, кожен може суперечити мені.”  
Далі він пояснює, чому він вважає, що біблійнo і теологічно немає ніяких підстав в Священному Писанні для 
аргументу декотрих осіб, що мовляв єврейський народ як цілість несе всю відповідальність за смерть Ісуса.  
Для нас, українських греко-католиків, в цьому твердженні немає нічого нового або відмінного від того, що наш 
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ключити з синагоги кожного, хто його визнаватиме Месією-Христом-Помазаником.  Тому 
батьки його сказали: Він дорослий, його спитайте.  І вони покликали вдруге чоловіка, що був 
сліпий, та кажуть йому: Віддай славу Богові!  Ми знаємо, що той чоловік — грішник.  Озвався 
той: Чи він грішник, не знаю.  Знаю одне: я був сліпий, і тепер бачу.  Вони йому сказали: Що 
він тобі зробив?  Як він відкрив тобі очі?  Той відповів: Я вже сказав вам, і ви чули: що іще хо-
чете чути?  Чи не хочете й ви його учнями стати?  Ті з лайкою накинулись на нього і сказали: 
Ти — його учень!  Ми учні Мойсея.  Ми знаємо, що до Мойсея промовляв Бог.  А цього не 
знаємо, звідкіля він.  У відповідь чоловік сказав їм: Тож воно й дивно, що ви не знаєте, 
звідкіля він, а він відкрив мені очі.  Знаємо, що Бог не слухає грішників: а хто богобоязливий і 
чинить його волю, того він вислухає.  Одвіку не чувано, щоб хто відкрив очі сліпому зроду.  
Якби він не був від Бога, не міг би був зробити нічого.  Ті у відповідь йому сказали: Ти ввесь у 
гріхах родився, і нас навчаєш?  І прогнали його геть.  Довідався Ісус, що вони геть його 
прогнали, і, зустрівши його, сказав до нього: Віруєш у Сина Чоловічого?  Той відповів: Хто він, 
Господи, щоб я увірував у нього?  Сказав йому Ісус: ти бачив його, і той хто говорить з тобою 
— це він.  Тоді той сказав: Вірую, Господи!  І поклонився Ісусові. 

ON PAGE 414, THE FOLLOWING MAY BE INSERTED: 
PETITIONS FOR THE MONTH OF MAY 2016, FROM UNIVERSAL and 

EVANGELIZATION PRAYER INTENTIONS ENTRUSTED BY POPE FRANCIS 
TO APOSTLESHIP OF PRAYER 

Диякон: Ще мóлимось:  
Загальний намір: жінки в суспільстві: 
  щоб в усіх країнах світу жінки були поважані і пошанова-

ні і був оцінений їхній необхідний суспільний вклад; тa… 
Намір Євангелізації: моління на Вервиці:  3
  щоб поширювалась у родинах, спільнотах і групах, прак-

тика моління святої Вервиці за Євангелізацію і мир, 
  … мóлимось Тобі, Господи, вислухай й помилуй. 

ON PAGE 436,  підчас сорока днів Пасхи Замість «Достойно» співаємо: 
По Церковно-слов’янськи: 

Приспів: Ангел вопіяше Благодатній: « Чистая Діво, радуйся, і паки реку: 
Радуйся, твой Син воскресе тридневен от гроба, і мертвия 
воздвигнувий »; людіє веселітеся. 

                                                                                                                                                                                                                                           
провід завжди вчив.  Євангеліє від Івана було написане між 90 та 100 р.Б. в Ефесі.  Отже, Євангеліє — і з цієї 
причини наша східня літургічна спадщина — часами користуються словом « юдеї » загально, але найчастіше й 
також з дуже витонченої перспективи, а саме, щоб окреслити обмежену групу ворожих одиниць, а не ввесь 
народ єврейського походження.  В євангелії, « Юдеї » в негативному значенні — це леґалістичні (фарисеї) і ре-
лігійні (садукеї) провідники Єрусалиму з першого століття, котрі не визнавали, що Ісус це « Месія-Христос-По-
мазаник », та із заздрости видали його на розп’яття (Матей 27:18; Марко 15:10; Лука 23:14-25; Іван 18:38; 
19:4,6,12).  З точки бачення історії, лише ці, а не всі « юдеї » були предками Рабіністичного типу Юдаїзму, що 
перше постало ПІСЛЯ Юдейсько-Римської Війни, 66-70 р.Б.  Із знищенням матеріяльного « Старого Єрусали-
му », чимраз більше число юдеїв та поган, котрі вірили в Христа, стали окреслювати себе самих, тобто Церкву, 
званням духовного « Нового Єрусалиму » (Tому по сьогодні ми співаємо: Світися, світися, Новий Єрусалиме...).  
Нащадки фарисеїв та садукеїв рівнож стали пропаґувати свій відтинок Юдаїзму, але без того, щоб визнавати 
Месію-Христа-Помазаника в особі Ісуса з Назарету.  Кінець кінців, у 80 р.Б., відбувся собор в Ямнії, на якому 
вони офіційно “екскомунікували” (виключили) всіх юдеїв (та поган), що вірили в Ісуса, та раз на все за-
боронили їм приймати участь в тому богопочитанню, що відбувалося в синагогах (дивись: Іван 1:11; 9:22; 
12:42; 15:20; 16:1-4 і т.п.).  Всі повинні обзнайомитися із сучасною наукою Церкви у цій справі.  На приклад, 
стаття що її написав о. проф. д-р Петро Ґаладза дуже корисна: “Декрет Другого ватиканського собору Nostra 
Aetate і проблема анти-юдейсьских висловів в літургійній гимнографії візантійських Церков,”  дивись: 
http://www.ecumenicalstudies.org.ua/sites/default/files/conference_docs/Petro%20Galadza.pdf 
3 Хоча Папа Франциск не ставить "Богородична" перед словом ВЕРВИЦЯ, треба знати, що християни на Заході 
зазвичай мають це на увазі, коли вони говорять слово ВЕРВИЦЯ або РОЗАРІЙ.  Оскільки на Сході рівнож 
молимося на такій вервиці, що називається ЧОТКИ, але тут ми молимося не до Богородиці але до Господа, і 
іншими словами, а саме так звана Ісусова Молитва.  Потрібно памятати, що на Сході є також така вервиця або 
розарій на якій молимося до Божої Матері, про що свідчив преподобний Серафим Саровський.  Хто бажає 
нехай звернеться до молитовника у двох мовав у притворі під заголовком BYZANTINE MARIAN RULE OF 
PRAYER. 
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Ірмос, глас 1: Світися, світися, новий Єрусалиме, слава бо Господня на тебі возсія. 

Ликуй нині і веселися, Сіоне, Ти же, Чистая, красуйся, Богородице, о 
востанії Рождества Твоєго. 

Український Переклад 1966 р.Б.: 
Приспів: Ангел сповіщав Благодатній: « Чистая Діво, радуйся, і знову кажу: 

Радуйся, твій Син воскрес тридневний із гробу, і мертвих 
воздвигнув він »; люди веселітеся. 

Ірмос, глас 1: Світися, світися, новий Єрусалиме, слава бо Господня на тобі 
возсіяла.  Радій нині і веселися, Сіоне, а ти, Чистая, красуйся, Бого-
родице, востанням Рождення Твого. 

Український Переклад 1988 р.Б. – стор. 436 / 438 
Приспів: Ангел звістив Благодатній: « Чистая Діво, радуйся, і знову кажу: 

Радуйся, твій Син воскрес на третій день із гробу, і мертвих 
воскресив »; люди веселіться. 

Ірмос, глас 1: Світися, світися, новий Єрусалиме, слава бо Господня на тобі 
засяяла.  Радій нині і веселися, Сіоне, а ти, Чиста Богородице, 
втішайся воскресінням Сина Твого. 

ON PAGE 446 
Причасний Стих на “Алилуя”: заради ПАСХИ 

Тіло Христове прийміть. * джерела безсмертного споживіть. 
Причасний Стих на “Алилуя”: заради неділі:  

Хваліте Господа з небес, * хваліте Його в вишніх.  (Пс. 148,1) 
 Алилуя, Алилуя, Алилуя. 

В разі потреби можна співати решта стихів псалмів, які слідують тут: 
Псалом 148-мий, (In English in Anthology on pages 1080-1081) 
Хваліте Йогó, всі Ангели Йогó, * хваліте Йогó, всі Си́ли Йогó. 
Хваліте Йогó, сóнце й місяцю; * хваліте Йогó, всі зóрі і світло. 
Хваліте Йогó, небесá небéс і водá пóнад ви́ссю небéс: хай восхвáлять Ім’я́ 

Госпóднє, 
бо Він сказáв – і вони́ ви́никли, * Він повелів – і були́ ствóрені. 
Поставив їх повік і повік-віку, * повеління віддáв – і не минéться. 

Псалом 33-тий (In English in Anthology on page 1081) 
Благословлю́ Го́спода на вся́кий час, * завжди́ хвала́ Його́ в уста́х моїх. 
У Го́споді похва́литься душа́ моя́, * неха́й почу́ють ла́гідні і возвеселя́ться. 
Возвели́чте Го́спода зо мно́ю * і вознесімо Ім’я́ Його́ вку́пі. 
Я шука́в Го́спода, і Він ви́слухав мене́, * і від усіх скорбо́т моїх ізба́вив мене́. 
Приступіть до Ньо́го і просвітіться, * і ли́ця ва́ші не постида́ються. 
Отсе́й убо́гий візва́в, і Госпо́дь ви́слухав його́, * і від усіх скорбо́т його́ спас його́. 
Ополчи́ться Ангел Госпо́день навкру́г тих, що боя́ться Його́, * і ізба́вить їх. 
Вкусіте і ви́діте, що благи́й Госпо́дь; * блаже́н муж, що упова́є на Ньо́го. 
Бійтеся Го́спода, всі святії Його́, * бо нема́ недоста́тку в тих, що боя́ться Його́. 
Бага́ті збідніли і зголодніли, * а тим, що шука́ють Го́спода, не забра́кне нія́кого 

добра́. 

ON PAGE 450: 
Замість “Благословен, хто йде в ім’я Господнє”, співаємо: “Христос воскрес:” один раз, цілий 
тропар. 

ON PAGE 452: 
Замість “Ми виділи світло істинне”, співаємо: “Христос воскрес:” один раз, цілий тропар. 

ON PAGE 452/454: 
Замість “Амінь. Нехай сповняться,” співаємо: “Амінь.” й “Христос воскрес:” тричі. 
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ON PAGE 456:       За-Амвонна Молитва  ПРАЗНИКА НЕДІЛІ ПРО 

СЛІПОНАРОДЖЕНОГО (оригінальна молитва написана англійською мовою 
митрофорним архипресвітером Д-ром Давидом Петрашем, 

переклад на українську мову о. Івана Чировського): 

[pages 543-544]  Господи Ісусе Христе, Сину Бога Живого, світло Отця, що дарує нам 
невимовну радість!  Ти просвітив чоловіка який народився сліпим, замісивши глину своєю 
слиною й помазавши очі, наказуючи йому піти обмитися.  Очисти й нас від наших гріхів через 
купіль відродження, направляючи наші кроки на шлях заповідей Твоїх і приводячи нас до 
нового неба і нової землі згідно з Твоєю благословенною обітницею.  Ти, що вчинив нас 
причасниками Твоєї Тайної Вечері, збережи нас у Твоїй святості, так щоб ми завжди 
ісповідували Тебе, як Господа, а не були осуджені.  Бо Ти єси Бог милостей і щедрот, і ми Тобі 
славу возсилаємо разом із Твоїм безначальним Отцем і (+) пресвятим, благим і життядайним 
Твоїм Духом, нині і повсякчас, і на віки віків.  Амінь. 

ON FEBRUARY 6, 2015, HIS EMINENCE METROPOLITAN STEFAN (SOROKA), ARCHBISHOP OF PHILADELPHIA 
REQUESTED THAT ALL OUR PARISHES IN THE USA RECITE THIS PRAYER AFTER EACH LITURGICAL WORSHIP SERVICE. 

Молитва  за спокій в Україні – Prayer for Peace in Ukraine 
[ In English, page 25, below ] 

Отче Небесний, Твій Син учив нас [словами] : “ Блаженні миротворці, бо вони 
синами Божими назвуться ”.  [А відтак, учив нас ділами, коли вознісся на хрест волею 
своєю, щоб ми пізнали у хресті - у свідоцтві терпіння, наше знамено непоборної перемоги й 
наш посібник у боротьбі за мир й правду. ]  У цей час ми гаряче молимося, щоб Твій Дух 
Святий надихав людей в Україні ставати миротворцями.  Щоб вони шукали 
примирення і діалогу, та припинилися гостра конфронтація та убивства.  Щоб на 
цій багатостраждальній землі запанував мир в народі, відродилися людські права, 
принципи демократїі та релігійної свободи.  Боже, Отче наш, молимо Тебе: 
заспокой страждання, зціли поранених і прийми душі полеглих у Твоєму Царстві 
Небесному.  Пресвята Мати Божа, накрий своїм  благословенним та захисним 
покровом всю Україну.  І нехай кожний з нас живе так, щоб наші життя були 
знаряддями Твого Миру.  [Бо Ти єси Бог милости, і щедрот, і чоловіколюбія, і Тобі славу 
возсилаємо з єдинородним Твоїм Сином і пресвятим, і благим, і животворящим твоїм Духом, 
нині і повсякчас, і на віки віків.]  

 
ON PAGE 456/458: 

Замість “Амінь. Будь ім’я Господнє” співаємо: “Амінь.” й “Христос воскрес:” тричі. 
ON PAGE 458: 

Коли священик заспіває: “Слава Тобі, Христе Боже,”  
вірні співають: “Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя 
дарував. Господи, помилуй (3). Благослови.” 

ON PAGE 460: 

Після останнього « Амінь » на кінець: аж до віддання Пасхи, співаємо: 
Клир: Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, * і тим,  що в гробах 

життя дарував. 
Вірні: Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, * і тим,  що в гробах 

життя дарував. 
Клир:  Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав. 
Вірні:  I тим, що в гробах життя дарував. 
Клир:  I тим, що в гробах життя дарував. 
Вірні:  І нам дарував життя вічне,  

  покланяємося його триденному воскресенню. 
Ukrainian text in transliteration: 
Khrystos voskres iz mertvykh, smertyu smert podolav, * і tym, shcho v hrobakh zhyttia daruvav.  I 
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nam daruvav zhyttia vichne, pokloniayemosya Yoho trydennomu voskresennyu. 
Church Slavonic text in transliteration:  
Khrystos voskrese iz mertvykh, smertiyu smert poprav, * і sushchym vo hrobikh zhyvot darovav.  I 
nam darova zhyvot vichnyi, poklaniayemsya Yeho trydnevnomu voskreseniyu. 

ON JUNE 17, 2014, HIS BEATITUDE SVIATOSLAV, PATRIARCH OF KYIV-HALYCH AND ALL RUS’-UKRAINE,  ACT-
ING ON BEHALF OF THE SYNOD OF BISHOPS OF THE UGCC REQUESTED THAT EACH DIVINE LITURGY END WITH 
LYSENKO’S HYMN “БОЖЕ, ВЕЛИКИЙ, ЄДИНИЙ-BOZHE VELYKYJ YEDYNYJ” 

 

PROPERS (changeable parts) AT THE LITURGICAL WORSHIP SERVICES 
FOR 2016 – 05 – 01 

SCRIPTURE READINGS, ETC., FOR THAT FEAST OF OUR LORD, which is: 
THE SIXTH SUNDAY OF PASCHA, also called the 

“SUNDAY OF THE HEALING OF THE MAN BLIND FROM HIS BIRTH”: 

ON SATURDAY EVENING: 
At a Divine Liturgy of St. John Chrysostom, with Vespers: 

The priest vests in all of his vestments, serves the Proskomydia as usual. 

The incensation (method 2) occurs in silence.   

We begin on page 5 in Vespers Booklet.  The priest says, “Blessed be the 
kingdom…” instead of “Blessed be our God …” or “Glory be to the holy,…”   

The priest sings “Christ is risen…” in its entirety and then the people, and then 
for the third time the priest sings: “Christ is risen from the dead, trampling 
death by death.”  And the people then sing: “And to those in the tombs, giving 
life.”  And we continue as usual. 

The rest is as indicated in the Vespers Booklet, pp. 5-8. 

We shorten Psalm 103 by going to pp. 13-16, and then pp. 19-26, as usual. 

ON PAGE 21:   АLTERNATE PRAYER for the LITANY for PASCHALTIDE: 4  
(which may also be used at the First and/or Third Antiphon of the Divine Liturgy) 

O You who know our love of [temporal] life only too well: It is You Who promise 
us eternal life, and You place deep within us an unquenchable desire for it.  With every 
breath we strain after greater, deeper, longer life, but we fail to notice how, even in 
this world, You are in fact always giving us new life.  Day after day, we experience res-
urrection, beginning with the good news of the resurrection of Your Son which we now 
joyously celebrate.  This [evening, morning] … , we beseech You: Open our eyes to 
the resurrection that comes with forgiving and forgetting, with recovery and healing of 
all kinds, with the light and freedom that accompany every escape from darkness, and 
with a new understanding that dispels our ignorance.  Help us to see Your hand in all 
this, that we may recognize the pledge of our resurrection that is yet to come.  For 
You are indeed our God, and we give You glory, + Father, Son, and Holy Spirit, now 
and ever, and unto ages of ages. 

ON PAGES 25-6:   ALTERNATE PRAYER OF INCLINATION 5 FOR PENTE-

                                                           
4 Published in Sighs of the Spirit (Cambridge, New York: New Skete, 1997), pp. 166-167. 
5 Published in Sighs of the Spirit (Cambridge, New York: New Skete, 1997), pp. 206. 
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COST adapted for use between the Feast of Mid-Pentecost and Pentecost: 

(which may also be used at the First and/or Third Antiphon of the Divine Liturgy) 
With a great awareness of our nothingness and the neediness that goes with it, O 

Father Almighty, we come before You for Your evening blessing.  Look graciously on our 
frailty, and, in spite of it, [ grant us life in Your Son, whereby You ] fashion us into strong 
and worthy witnesses to Your all-holy Spirit, so that we may manifest His [ seven ] gifts 6 
[ and nine fruits 7 ], to all the world.  For You are indeed our God, and we give You glory, 
together with Your Co-eternal Son, and Your + all-holy, good and life-giving Spirit, now 
and ever, and unto ages of ages. 

On page 27, intro verses to Psalm 140, Tone FIVE, then pp. 36-37. 

On pp. 38-40, the Liturgical Propers for the Lamp-lighting Psalms are: 
In ancient times, the way to emphasize that something was important was to sing it two 
or three times.  This also made sense when the choirs were divided up to sing in such a 
way that the Christ side of the Church sang the even numbered stikhera and the The-
otokos side of the church sang the odd numbered stikhera. 

In Tone FIVE, for the Resurrection, copied into the Flowery Triodion (i.e. Pen-
tecostarion), from the Octoechos: 
10.  Lead my soul forth from prison * that I may give thanks to Your name. 
10.  With Your precious Cross, O Christ, * You have put the Devil to shame. * With 
Your Resurrection You have deadened the sting of sin * and have saved us from the 
gates of Death. ** We, therefore, glorify You, O only-begotten Son of God. 
9.  The just shall gather around me * when You have been good to me. 
9.  O Christ, who granted resurrection to all people, * You were led like a lamb to the 
slaughter. * Then the princes of Hades were struck with terror * as they saw the gates 
of their tearful domain being lifted up; * for Christ, the King of Glory, entered therein * 
and exclaimed to those in chains: Go forth from here! ** And to those in darkness: Go 
forth into the light. 
8.  Out of the depths I cry to You, O Lord, * O Lord, hear my voice. 
8.  What a great wonder! * The Creator of invisible beings suffered in the flesh for 
mankind * and rose from the dead as immortal. * Come, therefore, all you nations and 
adore Him; * for through His compassion we have been freed from the snares of the 
Devil, ** and we have learned to praise the one God in three Persons ! 
In Tone FIVE, for the Resurrection, by St. Anatolios, copied into the Flowery 
Triodion (i.e. Pentecostarion), from the Octoechos: 

7.  Let Your ears be attentive * to the voice of my prayer. 

7.  We offer to You our evening worship, * O Light whom the darkness of night can 
never extinguish. * For in these latter days Your radiance has appeared to the 
world, * shining in Your flesh as light reflected from a mirror. * Your brilliance has 
descended even to the depths of Hades and dissolved its gloom. * O Lord, Giver of 

                                                           
6 Isaiah 11:2-3 (LXX, in ascending order): (1) Fear of the Lord (a deep awe and reverence for God); (2) Piety (prompts 
us to do all things with devotion and respect for God); (3) Fortitude (the courage and strength to do God’s holy will, 
even in the face of persecution); (4) Knowledge (the gift of learning divine truth); (5) Understanding (a better and 
deeper awareness of the divine truths we have learned); (6) Counsel (to see what is pleasing to God and to give good 
advice, first in relation to self, then to others); and (7) Wisdom (this gift is especially evident when all the other gifts of 
the Holy Spirit are present and working in harmony).  The Divine Liturgy: An Anthology for Worship, (Ottawa: Metro-
politan Andrey Sheptytsky Institute of Eastern Christian Studies, 2004), page 15. 
7 Galatians 5:22-23, in ascending order: (1) Self-control; (2) Gentleness; (3) Faithfulness; (4) Goodness; (5) Kindness; 
(6) Patience; (7) Peace; (8) Joy; and (9) Charity (love).  Ibid. 
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Light, glory to You; ** for You have shown the radiance of Your Resurrection to all 
the nations. 

6.  If You mark iniquities, Lord, who can stand? * But with You is forgiveness that You 
may be revered. 

6.  Let us glorify Christ, the Author of our salvation; * for by His Resurrection from the 
dead, * the world has been delivered from the deception of Satan. * The choirs of 
angels rejoice as the treachery of evil spirits vanishes, ** fallen Adam arises, and the 
Devil is vanquished. 
5.  I have waited for You, as You have commanded; * my soul patiently relies on Your 
promise, for it has trusted in the Lord. 

5.  Those who guarded the tomb of Christ * were told by the evil men who hired 
them: * Take this silver and keep silent. * Tell no one of the Resurrection of Christ; * 
Rather, tell everyone that while you were sleeping His body was stolen. * But who has 
ever heard of a body being stolen, * a body which had already been anointed? * Why 
would anyone take a body from the grave naked * and leave the burial shroud in the 
tomb? * Do not deceive yourselves, O people of Judea. * Study the teachings of the 
prophets, * and you will come to understand that Jesus Christ is almighty God ** and 
truly the Saviour of the world. 
4.  From the morning watch until night * from the morning watch let Israel trust in the 
Lord. 

4.  O Lord and Saviour, * who subjected hell and conquered Death, * and enlightened 
the world through Your precious Cross, ** have mercy on us ! 
In Tone TWO, from the Flowery Triodion (i.e. Pentecostarion), for the Sunday 
of the Healing of the Man Born Blind: 

3.  For with the Lord there is mercy and with Him there is plentiful redemption; * and He 
shall redeem Israel from all its iniquities. 

3.  The man who was born blind from birth asked himself: * Was I born blind because 
of the sin of my parents, * or am I a living sign of the unbelief of the nations? * I am 
not content to ask whether it is night or day; * my feet can no longer endure tripping 
upon the stones. * I have not seen the brightness of the sun, * nor have I seen the 
image and likeness of my Creator. * Yet I beseech You, O Christ, our God, ** to look 
upon me and have mercy on me. 

2.  Praise the Lord, all the nations, * proclaim His glory, all you people. 
2.  The man who was born blind from birth asked himself: * Was I born blind because 
of the sin of my parents, * or am I a living sign of the unbelief of the nations? * I am 
not content to ask whether it is night or day; * my feet can no longer endure tripping 
upon the stones. * I have not seen the brightness of the sun, * nor have I seen the 
image and likeness of my Creator. * Yet I beseech You, O Christ, our God, ** to look 
upon me and have mercy on me. 
1.  Strong is the love of the Lord for us, * eternally will His truth endure. 
1.  Passing by the Temple, Jesus saw a man who was blind from birth. * He had 
compassion on him and put mud on his eyes. * He said to him: Go to the pool of 
Siloam and wash. * He washed and recovered his sight; * then he rendered glory to 
God. * But his neighbours said to him: * Who opened your eyes which no one before 
could heal? * And he answered them, saying: A man called Jesus. * He told me to go 
and wash in the pool of Siloam, and now I see. * He is in truth Christ the “Messiah” 
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(Anointed), of whom Moses wrote in the Law. ** He is the Saviour of our souls. 

In Tone FIVE, from the Flowery Triodion (i.e. Pentecostarion), for the Sunday 
of the Healing of the Man Born Blind: 
+ Glory be to the Father, and to the Son, * and to the Holy Spirit. 
As You walked along, O Lord, * You found a man who had been blind from birth. * In 
surprise, the disciples asked You: * Was it because of the sin of this man or his 
parents * that he was born blind, O Master? * But You, O Saviour, answered them, 
saying: * Neither has this man sinned, nor his parents, * but that the works of God 
would be revealed in him. * I must accomplish the works of Him who sent Me, * 
which no one else can work. * As You said that, You spat on the ground * and made 
mud from the dust to anoint his eyes. * And You said to him: Go and wash in the pool 
of Siloam. * When he washed, he was healed and cried out to You: * O Lord, 
I believe! * And he bowed down and worshiped You. ** Therefore, we also cry out to 
You: Have mercy on us. 
For the Resurrection, the DOGMATIKON, 8 from the Octoechos, in the Tone of 
the Week:         Now and ever, * and unto ages of ages.  Amen. 

(Tone Five): A symbol of the undefiled Virgin and Bride * was revealed in the Red 
Sea. * There, Moses divided the waters; * here, Gabriel is the messenger of the mira-
cle. * There, the Israelites crossed the deep and their feet were not even wet; * here, the 
Virgin gives birth to Christ without human seed. * There, the sea remained uncrossed af-
ter the passing of Israel; * here, the immaculate remained incorrupt after giving birth to 
Emmanuel. * Therefore, O immortal God, Who appeared in the flesh as true Man, ** 
have mercy on us! 

Go back to pp. 40-44 of Sunday Vespers Booklet for Saturday evenings. 

ON PAGE 40:   ALTERNATE PRAYER FOR THE HYMN OF LIGHT (Entrance) 
FOR PASCHALTIDE 9 (may also be used at the First and/or Third Antiphon of the Divine 
Liturgy) 

Glory to You, Almighty Father, for raising Your Son from death to new life !  The 
beautiful light of the moon and the stars cannot penetrate our hearts, and the light of 
the sun blinds the eyes that dare to stare at it, O eternal one.  But Your only [-Begot-
ten] Son, the light that shines forth from You, is a joyful brilliance that illumines our 
path to You.  As we glory in the resurrection of the Lord Jesus, fortify and sustain in us 
the hope He has given us, that nothing may separate us from You, the Saviour of our 
“souls” (lives).  By the grace and mercy and love for us of Your only [-Begotten] Son, 
with Whom You are blest, together with Your + all-holy, good, and life-giving Spirit, 
now and ever, and unto ages of ages. 

ON PAGE 44: 
OPTIONAL READINGS, choose either 3 ancient (A, B and C), or 2 contemporary (1 & 2): 
 
The following optional THREE Readings are meant to open a fuller reading of the Old Testament for the 
Saturday evening Vigil.  They are taken from the Syrian Catholic Synaxarion of [Nineveh, which is the 
modern day] Mossoul (researched by A. J. Vermeulen, "Pericopes bibliques des Églises de langue 
syriaque," L'Orient Syrien 12 (1967), 211-240, 371-388, 525-548) originally from the tradition of the Syro-

                                                           
8  These English dogmatika are from Byzantine Daily Worship (Alleluia Press, 1969), which was set to the Galician 
Znamenny chant found in the L’viv Heirmolohion, by Archpriest Roman Galadza and published most recently in the 
third edition of Great Vespers with Propers for Saturday Evening (Sheptytsky Institute, 1999).  The “stars” were 
inserted here by Steve Zinski as a convenience for those who would rather sing them instead in the usual Samohlasny 
melodies. 
9 Published in Sighs of the Spirit (Cambridge, New York: New Skete, 1997), pages 149-150. 
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Antiochean Church, which exhibits certain ancient features, and are recommended for use in the 2015 
Typicon of Rev. Dr. David Petras SEOD. 
(A) A READING FROM FIFTH BOOK OF MOSES (Deuteronomy 11:1-8) 
(B) A READING FROM THE WISDOM OF KING SOLOMON (4:15-20) 
(C) A READING FROM THE BOOK OF THE PROPHET ZACHARIAH (8:1-8) 
 

The following optional TWO Readings are meant to open a fuller reading of the 
Old Testament for the Saturday evening Vigil.  They are a contemporary proposal by 
the Priest Theodore Pulcini, based on the Sunday Gospels (Old Testament Lectionary 
for Use in the Byzantine Tradition at Great Vespers on Saturday Evening, 2005): 

In the Gospel reading of John 9:1-38, we witness how our Lord, God and Savior, 
Jesus Christ, creates eyes and thus cures the man born blind. 

In the first OT lesson, we read the Holy Spirit proclaiming through the holy 
prophet Isaiah that “I will lead the blind in a way that they know not, in paths that they 
have not known I will guide them.... look, you blind, that you may see!”    

In the second OT lesson, the Holy Spirit proclaims through the holy prophet 
Isaiah that “out of their gloom and darkness the eyes of the blind shall see.” 

(1)  A READING FROM THE BOOK OF THE PROPHET ISAIAH. 
Thus says God, the LORD, who created the heavens and stretched them out, who 

spread forth the earth and what comes from it, who gives breath to the people upon it 
and spirit to those who walk in it: “I am the LORD, I have called you in righteousness, 
I have taken you by the hand and kept you; I have given you as a covenant to the 
people, a light to the nations, to open the eyes that are blind, to bring out the prisoners 
from the dungeon, from the prison those who sit in darkness.  I am the LORD, that is 
my name; my glory I give to no other, nor my praise to graven images.  Behold, the 
former things have come to pass, and new things I now declare; before they spring 
forth I tell you of them."  “Sing to the LORD a new song, his praise from the end of the 
earth!  Let the sea roar and all that fills it, the coastlands and their inhabitants.  Let the 
desert and its cities lift up their voice, the villages that Kedar inhabits; let the inhabi-
tants of Sela sing for joy, let them shout from the top of the mountains.  Let them give 
glory to the LORD, and declare his praise in the coastlands.  The LORD goes forth like 
a mighty man, like a man of war he stirs up his fury; he cries out, he shouts aloud, he 
shows himself mighty against his foes.  For a long time I have held my peace, I have 
kept still and restrained myself; now I will cry out like a woman in travail, I will gasp 
and pant.  I will lay waste mountains and hills, and dry up all their herbage; I will turn 
the rivers into islands, and dry up the pools.”  “And I will lead the blind in a way that 
they know not, in paths that they have not known I will guide them.  I will turn the 
darkness before them into light, the rough places into level ground.  These are the 
things I will do, and I will not forsake them.  They shall be turned back and utterly put 
to shame, who trust in graven images, who say to molten images, "You are our gods." 
Hear, you deaf; and look, you blind, that you may see!” 

(Isaiah 42:5-18; Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, 
and 1971 the Division of Christian Education of the National Council of the Churches of 
Christ in the United States of America. Used by permission. All rights reserved). 

(2) A READING FROM THE BOOK OF THE PROPHET ISAIAH. 
The word of the Lord came to the holy prophet Isaiah, saying: “Because this people 

draw near with their mouth and honor me with their lips, while their hearts are far from 
me, and their fear of me is a commandment of men learned by rote; therefore, behold, 
I will again do marvelous things with this people, wonderful and marvelous; and the 
wisdom of their wise men shall perish, and the discernment of their discerning men 
shall be hid.  Woe to those who hide deep from the LORD their counsel, whose deeds 
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are in the dark, and who say, "Who sees us?  Who knows us?"  You turn things upside 
down!  Shall the potter be regarded as the clay; that the thing made should say of its 
maker, "He did not make me"; or the thing formed say of him who formed it, "He has 
no understanding"?  Is it not yet a very little while until Lebanon shall be turned into 
a fruitful field, and the fruitful field shall be regarded as a forest?  In that day the deaf 
shall hear the words of a book, and out of their gloom and darkness the eyes of the 
blind shall see.  The meek shall obtain fresh joy in the LORD, and the poor among men 
shall exult in the Holy One of Israel.”

(Isaiah 29:13-19; Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, 
and 1971 the Division of Christian Education of the National Council of the Churches of 
Christ in the United States of America. Used by permission. All rights reserved). 

For the sake of personal meditation, we are printing the Apostikhera of Ves-
pers here, even though we will now continue with the Divine Liturgy of St 
John Chrysostom, starting at the Little Ekteniya in Anthology on pages 106-
107.  Instead of the Third Antiphon Prayer on page 107, the priest says the 
Prayer “of the Trisagion” which is on page 117.  The Trisagion is sung today.  
We use the propers as indicated in this church bulletin on pages 22 ff.   

We conclude as indicated below, pages 26-27. 

If Great Vespers continues, we use these propers. 
ON PAGES 48-51:   At the THE AITESIS - EKTENIYA OF PETITION - Augmented Litany, 

the Eighth Lamp-Lighting Prayer, as usual.  
ON PAGE 47:  PRIEST CHOOSES ONE OF THESE 10

ALTERNATE PRAYER OF the LITANY:  O Eternal, everlasting Father, O you who raised us 
to new life with your Christ: At the close of our evening worship, we beseech you to listen favorably to 
what we ask of you. Continue to be generous with us, your unworthy servants. As you bring us healing 
through the paschal mysteries we celebrate during these wonderful days, so lead us to that perfect 
freedom by which our joy here on earth may reach its fullness in heaven.  For You are good and full of 
love for us, and we give You glory, + Father, Son, and Holy Spirit: now and ever, and unto ages of 
ages. 

ALTERNATE PRAYER OF the LITANY:  O skillful and ingenious artisan of life: Now, at the 
close of this glorious day of celebration, we come before you to thank you for raising your Son from 
death to the glory of new life at your right. As we celebrate his victory over death, we beseech you to 
remove the burdens that weigh heavily on our hearts. Dry our tears, and clothe us in the vesture of 
immortality, in that raiment that reflects the light of your glory. This evening, as we stand here before 
you, prepare us for the joy of the eternal kingdom by directing our lives along the path of 
righteousness. Finally, at the end of our days, let us — together with all our fathers and mothers, our 
brothers and sisters, our teachers, and all those who have gone before us — receive the incorruptible 
crown in the fellowship of the kingdom on high.  For You deserve all glory, honor, and worship, 
+ Father, Son, and Holy Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

ALTERNATE PRAYER OF the LITANY:  Holy master, our Lord and God: As we conclude this 
celebration in honor of the glorious resurrection of your Son, we approach your great mercy. 
Throughout this day, we have struggled in the arena of life to the point of exhaustion, surviving the 
heat of the day and the severity of the battle. In the service of your covenant, we have tried to be 
watchful, confident of the fulfillment of your promises. And, having made every effort to use our talents 
with no concern for the cost, we have done our best to remain faithful to our baptism in the church of 
your Son. On the day of reckoning, when all will be laid out before the throne of your judgment, do not 
reject us for laziness, but open the portals of your kingdom to us that we may enter in and dwell with 
all your saints.  For You are indeed our God, and we give You glory, + Father, Son, and Holy Spirit: 
now and ever, and unto ages of ages. 

ALTERNATE PRAYER OF the LITANY:  Sweet Jesus, risen lamb and shepherd, 0 you who 
gather us all into one flock, guiding us to the eternal sheepfold: Now that we have once again offered 

                                                           
10 Published in Sighs of the Spirit (Cambridge, New York: New Skete, 1997), pp. 166-167. 
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you our evening sacrifice of praise with fragrant incense, we beseech you not to withhold your 
compassion from us even though we repeatedly stray from the fold. We believe in you, in spite of our 
sins, and we will never cease knocking at the gate of your sheepfold, nor will we ever take a path other 
than the one you set for us. Though we are slow of mind and heart, still do we recognize that you 
alone are the only shepherd of our souls. Do not turn your back on us, then, nor banish us from your 
flock, but graciously lead us to those pastures where we may feast your resurrection forever.  For You 
are indeed our God, and we give You glory, together with Your eternal Father, and your + all-holy, 
good, and life-giving Spirit: now and forever, and unto ages of ages. 

ALTERNATE PRAYER OF the LITANY:  O Christ Jesus: Your death reconciled us with the 
Father and saved us by giving us hope. For it is in hope that we are saved, in hope of resurrection that 
we live and die, in hope of life that we feed on your body and blood, in hope of victory that we fight, 
and in hope of being welcomed by you that we go forth to meet you. Throughout our life we hope, 
and all our hope is in you. Without you neither hope nor life exist. You are the hope and the one for 
whom we hope. You are the means and the end, the first and the last. With your divine power you 
renew everything in heaven and on earth, where everything was made through you and for you. As 
we prepare for sleep this evening, we implore you to strengthen our hope, confirm us in faith, and 
deepen our love.  For You deserve all glory, honor, and worship, together with Your eternal Father, and 
your + all-holy, good, and life-giving Spirit: now and forever, and unto ages of ages. 

ON PAGES 52-53:   PRIEST CHOOSES ONE OF THESE 11

ALTERNATE PRAYER OF INCLINATION:  Almighty Lord and God: Look upon us, your 
unworthy servants, as we stand before you this evening. Visit our lives and drive far from us all the 
snares of the enemy. Keep us in peace and let your blessing be ever upon us, that we may feast the 
resurrection both in this world and the next.  For You deserve all glory, honor, and worship+ Father, 
Son, and Holy Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

ALTERNATE PRAYER OF INCLINATION:  At the close of our paschal celebration this 
evening, O Lord and lover of our kind, we beseech you: Enable us always to follow Christ in all things, 
that we may one day cross over in his footsteps to that land of never-fading light..  For You are indeed 
our God and we give You glory, together with Your risen Son, and + all-holy, good, and life-giving 
Spirit: now and forever, and unto ages of ages. 

ALTERNATE PRAYER OF INCLINATION:  O Lord, our God: The resurrection of your Son 
defies our comprehension, and we are incapable of fully appreciating the gifts you bestow on us in this 
mystery. In spite of our inadequacies, look favorably on us and on all who struggle to worship you in 
spirit and in truth in every land throughout the world. Grant all of us the grace of understanding and 
maturity, that we may always fulfill your will with serenity and joy.  For You are indeed our God, we 
give You glory, + Father, Son, and Holy Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

ON PAGE 53:  Aposticha, In Tone FIVE 
O Christ our Saviour, * we lift up our voices in song to glorify You. * For, in Your love for mankind, * 
You became incarnate without leaving heaven; * You accepted the Cross and death; * You cast down 
the gates of Hades; * and on the third day You arose from the dead * for the salvation of our souls ! 
The Paschal Stikhera are now sung in the customary manner, in their own special tone: 
Let God arise, let His enemies be scattered; and let those that hate Him flee before His face. 
Today a sacred “Passover” (Pascha) is revealed to us: a new and holy Passover; a mystical Passover; a 
Passover which is Christ the Redeemer; a blameless Passover; a great Passover; a Passover of the 
faithful; a Passover which has opened for us the gates of Paradise; a Passover which sanctifies all the 
faithful. 
As smoke vanishes, so let them vanish, as wax melts before the fire! 
Come from that scene O women bearers of glad tidings, and say to Sion: Receive from us the glad 
tidings of joy of Christ’s Resurrection: Exult and be glad, and rejoice, O Jerusalem, seeing Christ the 
King who comes forth from the tomb like a Bridegroom in procession! 
So let sinners perish before the face of God, but let the righteous rejoice! 
The myrrh-bearing women at the break of dawn drew near to the tomb of the Life Giver. There they 
found an angel sitting upon a stone, he greeted them, with these words: “Why do you seek the living 
among the dead? Why do you mourn the incorrupt amid corruption? Go, proclaim the glad tidings to 
His disciples.” 
This is the day which the Lord has made: let us rejoice and be glad in it! 

                                                           
11 Published in Sighs of the Spirit (Cambridge, New York: New Skete, 1997), pp. 167-168. 
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“Passover” (Pascha)  of beauty! The Passover of the Lord!  Passover!  A Passover worthy of all honour 
has dawned on us.  Passover!  Let us embrace each other joyously!  Passover, ransom from affliction!  
For today as from a bridal chamber Christ has shown forth from the Tomb, and filled the women with 
joy saying: “Proclaim the glad tidings to the Apostles!” 
In Tone EIGHT, Glory… 
O Christ our God, spiritual Sun of Justice, * by Your pure touch, You enlightened the eyes of him * 
who from his mother’s womb was without light. * Enlighten the eyes of our hearts * and make us 
children of the light and of the day, * that we may cry out to You in faith: * How great is Your 
compassion toward us, * O Lover of Mankind, glory to You. 
Now… 
This is the day of Resurrection, let us be illumined by the Feast!  Let us embrace each other!  Let us 
call “brothers and sisters” even those that hate us and forgive all by the Resurrection, and so let us cry: 
Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs, giving life.  Christ is 
risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs, giving life.  Christ is risen 
from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs, giving life. 
ON PAGE 56:     At the Troparia: 
For the Resurrection: Tone 5,  Anthology,  pg. 345:  Let us the faithful acclaim and worship 
the Word, * co-eternal with the Father and the Spirit, * and born of the Virgin for our salvation. * For 
He willed to be lifted up on the cross in the flesh, to suffer death ** and to raise the dead by His 
glorious resurrection. 
Glory…  Now… 
For the Resurrection, Theotokion, Tone 5:  Rejoice, O impassable door of the Lord ! * Rejoice, 
O rampart and protection of those who have recourse to you ! * Rejoice, O tranquil haven and Virgin, * 
who gave birth in the flesh of your Maker and God ! * Fail not to intercede for those ** who sing and 
worship the Child you bore. (Anthology, pg. 347) 

 

At the Liturgy of Matins: Alternate prayers from Sighs of the Spirit: 12  
ALTERNATE OPENING PRAYER:  Lord, our God: Glory to You for (this morning that gathers, or: 

gathering) us before You once more, for this day whose light reflects the triumph of Your Son over death.  
Perceiving when we are grossly ensnared in sin is easy, but seeing the subtleties of sin that can entangle us 
is quite another matter!  Therefore, give us insight and understanding, together with the honesty we need, 
to free our minds and hearts of everything that leads to sin.  Rid us of suspicion, fear, and anger, of greed 
and jealousy and resentment.  Enable us, rather, to find our delight in good will and kindness toward all, 
helping others at every turn.  Shape us into disciples who will not disappoint Your Son and, when the time 
arrives, let us share in the joy of His resurrection for all eternity.  For You are the King of Peace and the 
Saviour of our souls, and we give You glory, + Father, Son, and Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 
ages.  

ALTERNATE OPENING PRAYER, adapting and combining a number of prayers:  O Creator 
of the day and all its blessings: Be glorified forever in the Resurrection of Your Son:  We celebrate this 
mystery with great relish and joy, delighting in the grace and beauty of the feast.  Yet, to be honest, in time 
our enthusiasm begins to wane.  We would love to think better of ourselves, to feel that we have won the 
battle and that we are Yours once and for all, but the truth is quite different.  The whims and fancies of our 
fickle character with all its clumsy weaknesses and rebelliousness deter us from our goal!  Therefore, as this 
new day begins, by the power, action and descent of Your Holy Spirit, heal and set our whole being on the 
right path and enable us to persevere.  Gird us for action and enable us to master ourselves!  Stir up our 
hearts with a renewed and lasting enthusiasm for Your service.  Teach our hearts how to believe in You with 
conviction and our lips how to praise you with sincerity.  Then, on the last day, bring us to justification and 
salvation in the joy of our own resurrection, fit to join all your saints at the table of the eternal banquet.  For 
You are the healer of our [spirits,] ouls and bodies, Christ our God, and we give You glory, together with 
Your eternal Father and your + all-holy, good, and life-giving Spirit: now and ever, and unto ages of ages.  

ALTERNATE OPENING PRAYER:  Lord God almighty: This morning, as we welcome the daylight 
once again, with these hymns and canticles we glorify You anew for the gift of Your Son's resurrection.  We 
know how grateful we should be to You for all Your gifts, how joyful, in the face of all You do for us.  Never-
theless, at times we simply rebel against all that we know is good and right, drawn away from You, as the 
[holy] apostle [Paul] says, by that dark and errant side of our nature.  As this new day begins, keep our 
minds and hearts filled with the energy of hope and enthusiasm, that we may serve You with all our hearts 

                                                           
12 Published in Sighs of the Spirit (Cambridge, New York: New Skete, 1997), pp. 168-183. 
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no matter how or what we feel.  For You are a merciful and loving God, and we give You glory, + Father, 
Son, and Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages.  

ALTERNATE PRAYER of INCENSE:  O heavenly Father, ever-merciful Lord and Master: This 
morning, in Your graciousness, permit us to offer You this aromatic incense, that we may celebrate and 
honor the resurrection of Your Son with the sweetness of its fragrance.  With the angels who announced His 
rising to the holy women, let us proclaim it to all by how we live.  With the apostles who preached it 
courageously even in the face of death, give us the same courage to proclaim it at all times.  And grant us 
the remission of all our sins so that we may always find our joy in this victory of our Lord and saviour over 
death.  By the grace and mercy and love for us of Your only [-Begotten] Son, with whom you are blest, 
together with your + all-holy, good, and life-giving Spirit, now and ever, and unto ages of ages.  

 
(3a) At the Liturgy of Matins (Orthros - Utrenna): 
Gospel # 8: John 20:11-18, Divine Liturgy: an Anthology for Worship, pg. 49-50. 
 
ALTERNATE PRAYER OF PSALM 51, adapting and combining a number of prayers:  O Lord 

our God and Heavenly Father!  You have given us forgiveness through repentance, and, at first, as a model 
of knowledge and confession of sins, You revealed to us the repentance of the prophet David that led to 
pardon.  But now in these last days, through Your only-begotten Son, You have revealed Yourself as the 
Father, whose arms are always extended to us in mercy and compassion, who receive us back no matter 
how many times we fall: we are only too well aware of our frailty, for we are made of the dust of this earth.   
Yet, just as we have worn the likeness of the man made of dust, so shall we wear the likeness of the Man 
Who is of Heaven.   Therefore, Lord, as we celebrate the resurrection of Your Son while we are still in this 
life, help us to repent, so that we may be found worthy of sharing in the Paschal mysteries in the life to 
come.  Do not scorn us for our constant failings, but raise our discouraged spirits as You raised Your Son.  
Since we are prone to sin from our very birth, we rely on Your boundless mercy and beg You to look 
favorably on our feeble efforts to repent and grow in Your love.  Give success to all our stumbling attempts 
to please You, O Lord, and raise us up on the last day.  Through the mercies and goodness and love of Your 
only-begotten Son, with Whom You are blessed, together with (+) Your most-Holy, Good and Life-creating 
Spirit, now and ever and unto ages of ages. 

(3b) If the usual Reading from the Synaxarion is not available we may 
read this meditation for SUNDAY OF THE MAN BORN BLIND:  On this day, the 
sixth Sunday of Pascha, we celebrate the miracle, which our Lord God and Savior Jesus 
Christ performed for the man who had been blind from birth.  This miracle, like those of 
the Samaritan woman and the paralytic, was brought about through the use of water in 
this way: As Christ was speaking with the Judeans and showing them that He is together 
with the Father, existing before Abraham, they sought to stone Him.  He then left that 
place where He had been speaking with them and met a blind man who was wandering 
about and who had been blind from birth, having only shape and form of eyes.  When 
the Savior saw him, His Disciples asked, "Rabbi, who sinned, this man or his parents, that 
he was born blind?" (John 9:2).  The reason they asked this is because they had heard 
Him telling the paralytic at the Sheep's Pool, "Behold, you have been made well.  Sin no 
more, lest a worse thing come upon you" (John 5:14), as if to say that "the sins of the 
parents are visited upon the children..."  At that time the opinion of certain Epicurean 
philosophers was very prevalent, saying that the soul had pre-existence and that any sins 
committed in this pre-existent state then descended in an immaterial manner into the 
body.  But Christ, rejecting such a belief, said, "Neither this man nor his parents sinned, 
but that the works of God should be revealed in him" (John 9:3).  Having said this, Christ 
then spat on the ground and made clay with which He anointed the eyes of the blind 
man, and then He commanded him to go and wash in the pool of Siloam.  By doing this, 
Christ showed that He is the very One Who, from the beginning, took clay from the earth 
and formed man; and, as the eye is the most important of all the various parts of the 
body, He fashions what did not exist in this man, giving proof that He is the very One 
Who gives power to the movement of the soul.  The Lord did not anoint the blind man 
with simple water but with spittle; this was done to show that all grace comes from the 
mouth of the One who spat, and secondly, in order to send him to wash in the waters of 
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Siloam.  Christ sent the blind man to wash so that he would not attribute the healing to 

the soil or clay; He sent him to Siloam in order that there be many witnesses of this cure, 
for the man met many people as he went to Siloam with his eyes anointed with clay.  
Also, he was sent there so that his faith and obedience might be made known to all.  
Some say that when he washed at Siloam, the clay made from the spittle did not wash 
off, but rather that when the water touched it, it changed into the actual seeing power of 
eyes.  Siloam means "sent," because this water was found outside the walls of Jerusalem.  
During the time of Hezakiah the prophet, when the enemies surrounded the city of 
Jerusalem and captured Siloam, the waters withdrew from that place.  Before that time 
those from inside the city had dug the well and cistern that collected the waters, 
whenever someone was sent there by the command of Isaiah the Prophet, water would 
appear on the surface of the ground in such abundance that it would be possible to 
actually draw water.  But if someone else, even those among the enemies, would try to 
draw from this water, the flow of the water would stop.  This also took place through the 
power of the holy Isaiah.  Christ, in order to show all that He is God, sent the blind man 
to Siloam where he immediately received sight in his eyes.  Some offer the explanation 
that the name of Siloam, meaning "sent," was given to that place because this blind man 
was sent there by Christ.  The blind man washed in the pool and immediately received his 
sight through an indescribable power which remained hidden even to him who 
experienced the results of this wonder.  But his neighbors and those who knew him, 
realizing that he could truly see, still were doubtful.  The man born blind told them that it 
really was he who had formerly been blind, but the people then asked him who it was 
that had given him sight, to which he answered very loudly and firmly that Christ had 
healed his suffering.  Hearing this wondrous miracle, the Pharisees again took up their 
accusations against the Savior, saying that He did not observe the Sabbath, for it appears 
that this miracle was done on the Sabbath day.  A dispute then arose from within their 
own party, for some, realizing the magnitude of the miracle that had been worked, said 
that Jesus is from God, while others held that since Jesus did not observe the Sabbath, 
He could not be from God.  Those whose opinion was against Christ asked the blind man, 
"What do you say about Him because He opened your eyes?” (John 9:17), and the man 
born blind loudly bore witness, saying that He was a prophet, which is something 
deserving great honor among the Jews.  Some, however, would not believe that Christ 
had healed a man who was blind.  They sent for the parents of the man, perhaps 
because they did not wish to give credence to the man himself or to the neighbors, but 
their wish to cover the miracle which had been wrought only led to emphasize it even 
more; the man's parents admitted everything, even though, afraid of being cast out of 
the synagogue, they told the questioners to ask their son directly regarding the matter, 
for he was of age and able to respond.  These again said to the man born blind, "Give 
God the glory!  We know this Man is a sinner" (John 9:24).  The man born blind, still 
wanting to show proof through this miracle that Jesus is God, said, "Whether He is a 
sinner or not I do not know.  One thing I know: that though I was blind, now I see" (John 
9:25).  They said to him again, "What did He do to you?  How did He open your eyes?" 
(John 9:26).  Upset by now at being questioned much, the man did not explain in detail 
but briefly, saying that if He had not been God He would not have been able to work such 
a miracle.  They then reviled him, accusing him of now being a disciple of Christ, saying 
that no one had ever opened the eyes of one blind from birth; even though other blind 
men had gained their sight, none who had been blind from birth had ever received sight.  
Then, further reviling him, they cast him out the synagogue.  After this, the man met 
Jesus, Who said to him, "Do you believe in the Son of God?" (John 9:35).  The man born 
blind realized who this was Who was speaking to him and that it was through Him that he 
had gained his sight (for at the time of the miracle, being blind, he had not seen Christ); 
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then he worshiped Him and became a disciple, openly proclaiming the miracle which 
had taken place.  In your immeasurable mercy, O Christ our God, Giver of Light, have 
mercy on us and save us.  Amen. 

ALTERNATE PRAYER of the PRAISES for Paschaltide, adapted for the Sunday of the 
Healing of the Man Born Blind:  O You Who lead us along the path of salvation through the grace of 
these paschal mysteries: Inspire us to respond with all our hearts to this gift of Your love.  Just as Your Son 
opened the eyes of the man born blind, open our eyes to the wonders that flow from Your hand both within 
us and all about us.  Enable us to avoid sin lest something worse than physical blindness befall us.  And keep 
our minds and hearts ever focused on You, that in all things we may sing Your praises with all creation.  For 
all the powers of heaven praise You, and we give You glory, + Father, Son, and Holy Spirit, now and ever, 
and unto ages of ages. 

ALTERNATE PRAYER of the LITANY, adapted for the Sunday of the Healing of the Man 
Born Blind:  Sweet Jesus, our Saviour: [As those who] … enjoy the effulgence of the sun and who delight 
in the luminescence of the moon [we] give thanks to You for the gifts of light and sight.  In our good 
fortune, we [or, where necessary: most of us] have never actually known the meaning of being blind, and 
we cannot even begin to appreciate what a life of total darkness is.  You, however, know all things, so Your 
understanding and tenderness brought You to bestow a twofold enlightenment on that poor fellow who had 
been deprived of sight from his mother's womb.  As we commemorate his healing during this paschal 
season, we entreat You to preserve us from all interior blindness that we may always see reality as it is in 
fact, and live accordingly.  For You are the healer of our souls and bodies, Christ our God, and we give You 
glory, together with Your eternal Father and Your + all-holy, good, and life-giving Spirit, now and ever, and 
unto ages of ages. 

FOR THE LITURGICAL PROPERS AT TODAY’S DIVINE LITURGY: 
AS WE PREPARE FOR THE DIVINE LITURGY, WE MAY PRAY ALONG WITH THE READER/LECTOR, AS 

HE/SHE: (A) READS THE PRE-COMMUNION PRAYERS ON PAGES 29FF, OR (B) 35FF, OR (C) HEEDING THE 
DIRECTIONS ON PAGE 54 - RECITES ONE OF THE HOURS.  AFTER THE HOLY DOORS ARE OPENED, WE MAY 
SING ONE OF THE HYMNS ON PAGES 958-963, 948-955 FOR PASCHA, OR ANOTHER HYMN CAN ALSO BE 
SUNG.   

USING THE “BLUE BOOK”, THE ANTHOLOGY:                WE BEGIN ON PAGE 97.  

As given on page 501: The priest sings “Christ is risen…” in its entirety and then the 
people, and then for the third time the priest sings: “Christ is risen from the dead, 
trampling death by death.”  And the people then sing: “And to those in the tombs, 
giving life.”  And we continue as usual. 

ON PAGE 99, THE PRIEST MAY CHOOSE ONE OF THE ALTERNATE PRAYERS FROM SIGHS OF THE SPIRIT PRINTED 
ABOVE AT VESPERS AND/OR MATINS. 

ON PAGES 100-103, ON THE WEEKDAYS AND SUNDAYS FROM THOMAS SUNDAY TO WEDNESDAY BEFORE 
ASCENSION: AS INDICATED IN THE ANTHOLOGY ON PG. 515, SINCE THE 1890’S IT HAS BEEN THE GALICIAN (WESTERN 
UKRAINIAN) PRACTICE 13 TO SING THE RESURRECTIONAL FIRST ANTIPHON (PS. 65), ON PG. 100, WHICH IS ALSO THE 
FIRST ANTIPHON OF PASCHA, INSTEAD OF THE USUAL BYZANTINE USAGE, WHICH IS PSALM 91, ON PG. 182, WITH THE 
PASCHAL REFRAIN. 

                                                           
13 NOTE FOR THE CURIOUS: The Anthology adopts Galician (Western Ukrainian) usage, as given in the 1899 Typikon 
of Fr. I. Dolnytsky, solidifying a practical “suggestion” made by the Synod of L’viv of 1891, but never approved in 
Rome.  Until then, the normal practice was to sing Psalm 91 (page 182, instead of Psalm 102, even on Sundays) and 
Psalm 94 (page 108, instead of the Beatitudes) on both weekdays and Sundays from Thomas Sunday until the eve of 
the Ascension.  With the Sunday of All Saints one would begin singing the Typica (page 102) and Beatitudes (page 
111) on Sundays, and Psalm 91 (page 182) and Psalm 94 (page 190) on weekdays.  But, with the introduction of the 
so-called “recited daily Divine Liturgy” in the 19th century, a blatant Latinization, this became tedious and monotonous.  
So, it was suggested to sing (only at the Sunday Divine Liturgy and only until the eve of the Ascension) the First Anti-
phon of Pascha (page 100) and Psalm 94 (page 108).  It should be noted that this “suggestion” did not affect the tra-
ditional Byzantine usage anywhere outside of Galicia and Transcarpathia.  In fact, the Vatican authorities never offi-
cially approved the liturgical canons of the 1891 Synod of L’viv, and so, presumably, in the so-called “Black Book” and 
“White Book”, Bishop Robert maintained the custom of singing the antiphons of Pascha (page 100 and page 108) only 
for Bright Week, and then instructs us to sing those parts that are “typical” (Psalm 102 or 65 for the First Antiphon, 
and the Beatitudes or Psalm 94 for the Third) beginning with the Sunday Divine Liturgy on Thomas Sunday.  In either 
case, the Sunday usage of Psalm 65 (page 100) instead of Psalm 102-Typica (page 102) and of Psalm 94 (page 108) 
instead of the Beatitudes (page 111) was supposed to be an option in times of necessity, and not something to be 
done on a regular basis for the sake of “convenience”. 



 22 
ON PAGE 107, THE PRIEST MAY CHOOSE ONE OF THE ALTERNATE PRAYERS FROM SIGHS OF THE SPIRIT 

PRINTED ABOVE AT VESPERS AND/OR MATINS. 
ON PAGES 108-113, WE SING PSALM 94 ON PG. 108, WHICH IS THE RESURRECTIONAL THIRD ANTIPHON. 
 
ON PAGE 115: FOR THE TROPARIA, ETC., WE SING: 
 
TROPARION OF RESURRECTION,   TONE 5   PAGE 540-541 
GLORY:        TONE 4   PAGE 541 
KONTAKION OF MAN BORN BLIND,   TONE 4  PAGES 541-542 
NOW AND EVER:       TONE 8   PAGE 542 
KONTAKION OF PASCHA,     TONE 8  PAGES 542-543 
 
ON PAGES 118-119, WE SING “HOLY GOD…” , BUT IF THERE BE A BAPTISM OR CHRISMATION, 

THEN THE BAPTISMAL HYMN IS SUNG.  
 

ON PAGE 120; WE SING THE PROKEIMENON AND VERSE.  PLEASE REFER TO 
TONE 8 FOR MAN BORN BLIND  PAGES 543, OR 360, OR 477. 
 
ON PAGE 123, At the Divine Liturgy: FOR THE EPISTLE READING: FOR THE SUNDAY OF THE THE 

MAN BORN BLIND, WE ALWAYS READ: pericope 38; 16:16-34.  IF THERE BE A BAPTISM OR CHRISMA-
TION, THEN THAT EPISTLE ALSO.  Text in brackets, if any, is added here for the sake of clarity 
and context.  Text in parenthesis and italics, if any, is an alternate translation.   

A READING FROM THE ACTS OF THE HOLY APOSTLES:  
(written by Saint Luke and commonly known as “The Gospel of the Holy Spirit”)   

(4-1) In those days, while we the apostles were going to the place of prayer, we were met by a 
slave girl who had a [evil] spirit of divination, who brought her masters much gain by “soothsaying” 
(telling fortunes).  She followed Paul and us, and cried out saying: "These men are servants of the 
Most High God, who proclaim to us the way of salvation."  And she did this for many days.  But Paul 
was annoyed, and turned and said to the spirit: "I charge you in the Name of Jesus Christ to come 
out of her."  And it came out that very hour But when her masters saw that the hope of their gain 
was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the marketplace before the rulers; and 
when they had brought them to the magistrates, they said: "These men are disturbing our city, and 
they, being Jews, are setting forth customs which are not lawful for us to receive or observe, since 
we are Romans."  The multitude then rose up together against them, and the magistrates tore their 
garments off them, and commanded to beat them with rods.  And when they had inflicted many 
stripes upon them, they cast them into prison, charging the jailer to keep them safely.  Having 
received such a charge, he cast them into the inner prison, and fastened their feet in the stocks.  
But about midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners were 
listening to them, and suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of the prison 
were shaken; and immediately all the doors were opened and every one's “fetters” (chains) were 
unfastened.  And the jailer, being roused out of sleep and seeing the prison doors open, drew his 
sword and was about to kill himself, supposing that the prisoners had escaped.  But Paul cried out 
with a loud voice saying: "Do not harm yourself, for we are all here."  And he called for lights and 
rushed in, and fell down before Paul and Silas trembling with fear, and brought them out and said: 
"Masters, what must I do to be saved?"  And they said: "Believe in the Lord Jesus Christ, and you 
will be saved, you and your household."  And they spoke the word of the Lord to him, and to all 
who were in his house.  And he took them the same hour of the night, and washed their stripes, 
and was baptized, he and his entire household.  Then he brought them up into his house, and set 
food before them, and rejoiced greatly, with his entire house, in that he had believed in God.  
(Antiochian “The Book of the Epistles”) 
 
ON PAGE 124:  FOR THE SUNDAY OF THE MAN BORN BLIND, WE SING THE GOSPEL HYMN “ALLELUIA” IN 

TONE EIGHT AND ITS VERSES AS GIVEN ON PAGES 543, OR 360, OR 477. 
IF THERE BE A BAPTISM OR CHRISMATION, THEN THOSE VERSES ALSO.  
 
ON PAGE 127, AT THE DIVINE LITURGY: FOR THE GOSPEL READING: FOR THE SUNDAY OF THE 
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MAN BORN BLIND,, WE ALWAYS READ: pericope 34, John 9:1-38; IF THERE BE A BAPTISM OR CHRIS-
MATION, THEN THAT GOSPEL ALSO.  Verses or text in brackets, if any, are added here for the 
sake of clarity and context.  Text in parenthesis and italics, if any, is an alternate 
translation. 

A READING FROM THE HOLY GOSPEL ACCORDING TO JOHN:   
(5-1) At that time, as he passed by, Jesus saw a man blind from his birth.  And his disciples 

asked him, "Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?"  Jesus answered, 
"It was not that this man sinned, or his parents, but that the works of God might be made manifest 
in him.  We must work the works of him who sent me, while it is day; night comes, when no one 
can work.  As long as I am in the world, I am the light of the world."  As he said this, he spat on the 
ground and made clay of the spittle and anointed the man's eyes with the clay, saying to him, "Go, 
wash in the pool of Siloam", which means "Sent".  So he went and washed and came back seeing.  
The neighbors and those who had seen him before as a beggar, said, "Is not this the man who 
used to sit and beg?"  Some said, "It is he"; others said, "No, but he is like him."  He said, "I am the 
man." "How is it that you can now see?" they asked him.  He answered, "The man called Jesus 
made some mud, rubbed it on my eyes, and told me to go to Siloam and wash my face.  So I went, 
and as soon as I washed, I could see."  "Where is he?" they asked.  "I don't know," he answered.  
Then they took to the Pharisees the man who had been blind.  The day Jesus made the mud and 
cured him of his blindness was a Sabbath.  The Pharisees, then, asked the man again how he had 
received his sight.  He told them, "He put some mud on my eyes; I washed my face, and now I can 
see."  Some of the Pharisees said, "The man who did this cannot be from God, for he does not obey 
the Sabbath law."  Others however, said, "How could a man who is a sinner perform such miracles 
as these?"  And there was a division among them.  So the Pharisees asked the man once more, 
"You say he cured you of your blindness - well, what do you say about him?"  "He is a prophet," the 
man answered.  The Jewish authorities, however, were not willing to believe that he had been blind 
and could not see, until they called his parents and asked them, "Is this your son?  You say that he 
was born blind; how is it, then, that he can now see?"  His parents answered, "We know that he is 
our son, and we know that he was born blind; but how he now sees we do not know, nor do we 
know who opened his eyes.  Ask him; he is of age, he will speak for himself."  His parents said this 
because they feared the “Jews” (Judeans) 14, for the Jews had already agreed that if any one 
should confess him to be Messiah-Christ-Anointed One, he was to be put out of the synagogue.  
Therefore his parents said, "He is of age, ask him."  So for the second time they called the man who 
had been blind, and said to him, "Give God the praise; we know that this man is a sinner."  He 
answered, "Whether he is a sinner, I do not know; one thing I know, that though I was blind, now I 
see."  They said to him, "What did he do to you?  How did he open your eyes?"  He answered 

 
14 Father Ivan Chirovsky explains: In March of 2011, Pope Emeritus Benedict XVI of Rome published a new book: 
Jesus of Nazareth, Part II, where he says, ““This work is not an absolute act of magisterial teaching, but merely an ex-
pression of my personal research into the face of the Lord.  Therefore, everyone is free to contradict me.”  He then 
goes on to explain why he thinks that biblically and theologically there is NO basis in Scripture for the argument that 
the Jewish people as a whole nation were responsible for Jesus' death.  For us Ukrainian Catholics this is not 
anything new or different.  The Gospel of John was written between 90 and 100 AD, in Ephesus.  Thus, this Gospel – 
and therefore Byzantine liturgical hymnography as well, – both use the word “Jews-жиди” or - as translated into 
Ukrainian - “Judeans-юдеї”, at times in the general ethnic sense, such as “feast of the Jews” above, but also mostly 
from a very nuanced perspective, in the negative sense.  The latter is mainly that of hindsight, to indicate a limited 
group of hostile individuals, and not an entire race or nation.  The “Judeans” in this negative sense were the legal 
(Pharisees) and religious (Sadducees) authorities of first century Jerusalem, who jealously rejected the messiahship 
and divinity of Jesus of Nazareth and gave him over to crucifixion (Matthew 27:18; Mark 15:10; Luke 23:14-25; John 
18:38; 19:4,6,12).  Historically, these – but not all – “Jews” were the direct precursors of a Rabbinic type of Judaism, 
which first originated following the Jewish-Roman War of 66-70 AD.  With the destruction of the physical “Old Jerusal-
em”, more and more Messianic Jews (and Gentiles) began to call themselves, i.e. the Church, the spiritual “New 
Jerusalem.”  (That is why to this day during the 40 days of Pascha we sing: “Shine, shine!  O New Jerusalem…”).  The 
descendants of the Pharisees and Sadducees also proceeded to foster their own branch of a Judaism, which was 
defiantly non-Messianic.  Finally, in 80 AD, at a council held in the town of Jamnia, all Messianic Jews (and Gentiles) 
were officially excommunicated from the Jewish faith (religion) and henceforth were to be excluded from all worship in 
synagogues (see, for example, such passages as John 1:11; 9:22; 12:42; 15:20; 16:1-4, etc.)  All should become well 
acquainted with the current teaching of the Church in this regard.  For example, the article written by the Rev. Prof. 
Dr. Peter Galadza, in Ukrainian, is very helpful: “Декрет Другого ватиканського собору Nostra Aetate і проблема 
анти-юдейсьских висловів в літургійній гимнографії візантійських Церков,”  see: 
http://www.ecumenicalstudies.org.ua/sites/default/files/conference_docs/Petro%20Galadza.pdf 
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them, "I have told you already, and you would not listen.  Why do you want to hear it again?  Do 

you too want to become his disciples?"  And they reviled him, saying, "You are his disciple, but we 
are disciples of Moses.  We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not 
know where he comes from."  The man answered, "Why, this is a marvel!  You do not know where 
he comes from, and yet he opened my eyes.  We know that God does not listen to sinners, but if 
any one is a worshiper of God and does his will, God listens to him.  Never since the world began 
has it been heard that any one opened the eyes of a man born blind.  If this man were not from 
God, he could do nothing."  They answered him, "You were born in utter sin, and would you teach 
us?"  And they cast him out.  Jesus heard that they had cast him out, and having found him he said, 
"Do you believe in the Son of man?"  He answered, "And who is he, sir, that I may believe in him?"  
Jesus said to him, "You have seen him, and it is he who speaks to you."  He said, "Lord, I believe"; 
and he “worshipped” (knelt down before) Jesus.” 

(Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson, 
Inc. Used by permission.  All rights reserved). 

 
ON PAGE 128, THE FOLLOWING MAY BE INSERTED AT the INSISTENT LITANY (EKTENIYA OF 

FERVENT SUPPLICATION): 
PETITION COMMONLY USED IN MANY OF OUR EPARCHIES: 

Deacon:  We also pray, since the Lord, Jesus Christ, Our God, told us to pray for 
vocations to the spiritual life, saying; "The harvest is great, but the workers are few.  Ask 
the harvest master to send out workers to gather his harvest" (Mat. 9: 37-38), that our 
Lord would call and send our Church, good and generous souls from among our youth to 
become good and fervent sisters, brothers, nuns, monks, deacons, and priests, Lord, hear 
us and have mercy. 

PETITIONS FOR THE MONTH OF MAY 2016, FROM UNIVERSAL and  
EVANGELIZATION PRAYER INTENTIONS ENTRUSTED BY POPE FRANCIS 

TO APOSTLESHIP OF PRAYER 
Deacon: We also pray:  
Respect For Women:  That in every country of the world, women may be honored 

and respected and that their essential contribution to society 
may be highly esteemed; and… 

Holy (Marian) Rosary: 15  That families, communities, and groups may pray the Holy 
(Marian) Rosary for evangelization and peace,  … we implore 
You, O Lord, hear us and have mercy. 

PETITION mandated by His Grace Bishop Robert in a letter dated 
9-18-2008, at the request of the League of Ukrainian Catholics, modified for 2015: 

Deacon:  We also pray, that our Righteous Father Andrey (Sheptytsky), together 
with all of our Church’s holy Martyrs and Confessors of Faith in Christ, be glorified among 
the saints, hasten to hear us, O Lord, and have mercy.

 
ON PAGE 150-151: 
WE SING THE REFRAIN AND HEIRMOS OF MID-PENTECOST, SEE PP. 532 FF. 
 
ON PAGE 158:  AT THE COMMUNION HYMN:  As Catholics, we believe that the Lord Jesus Christ, 

our God and Savior, feeds us with His Word and with His Body and Blood.  Thus the same hymn is 
used for both the Gospel Reading and for receiving Holy Communion: “Alleluia”, a superlative ex-
pression of thanksgiving, joy, and triumph, which means literally: “Let us Praise God”.  However, the 
psalm verses in between the “Alleluia” do vary between Gospel and Communion and with the saint 
of the day, or the season, or the Tone. 

TODAY, DUE TO THE PASCHAL SEASON, ON THE SUNDAY OF THE MAN BORN BLIND, A SPECIAL 
                                                           

15 Although Pope Francis does not say “Marian” specifically in front of “Rosary” that is what Christians in the West usu-
ally mean when they say “Rosary”.  Insofar as the East has one kind of Rosary, called CHOTKY, which is used for the 
Jesus Prayer, one needs to remember that in the East there is also another kind of Rosary, called VERVYTSIA, which is 
used for praying to the Mother of God, as attested to by St. Seraphim of Sarov.  Please refer to the bi-lingual booklet 
at the back of our church entitled the “Byzantine Marian Rule of Prayer”. 
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VERSE FOR PASCHA (PAGE 539) COMES FIRST, AND THEN WE SING AS A SECOND PSALM/SCRIPTURE 
VERSE: THE USUAL ONE FROM PSALM 148 FOR THE COMMUNION HYMN “ALLELUIA” WHICH ARE FOR THE 
RESURRECTION, I.E. FOR SUNDAY.   

IF SUPPLEMENTAL VERSES FROM PSALM 148 [AND PSALM 33] ARE NEEDED, THEY CAN BE FOUND 
ON PP. 1080-1081. 

ON PAGES 162-163:  AS WE PARTAKE OF THE HOLY EUCHARIST, WE MAY SING THE HYMNS ON 
PAGES 964-973, 948-955 FOR PASCHA, OR ANOTHER HYMN. 

ON PAGE 162:  Instead of “Blessed is He who comes in the name of the Lord,” we sing: “Christ is 
risen.” 

ON PAGE 164:  Instead of “We have seen the true light” we sing: “Christ is risen.” 

ON PAGE 166-168:  Instead of “May our mouths be filled,” we sing “Christ is risen,” thrice. 

ON PAGES 170-171, REGARDING THE AMVON PRAYER: 

WE MAY USE THE FOLLOWING ALTERNATE AMVON PRAYER, FOR THE SUNDAY OF 
the MAN BORN BLIND, which is reprinted on pp. 543-544, in the Anthology:  

O Lord Jesus Christ, Son of the living God, joy-giving Light of the eternal Father, you 
enlightened the man born blind by forming clay to spread on his eyes and commanding him 
to wash.  Cleanse us of our sins by the washing of regeneration, guide our steps in the path 
of your commandments and lead us into the new heaven and the new earth of your blessed 
promise.  You have made us partakers of your mystical supper, keep us in your holiness, so 
that we may always confess you as Lord and not come to judgement.  For You are a God of 
mercy, and are glorified together with the Father and the (+) all-holy, good and life-giving 
Spirit, now and ever and unto ages of ages.  Amen. 

ON FEBRUARY 6, 2015, HIS EMINENCE METROPOLITAN STEFAN (SOROKA), ARCHBISHOP OF PHILADELPHIA 
REQUESTED THAT ALL OUR PARISHES IN THE USA RECITE THIS PRAYER AFTER EACH LITURGICAL WORSHIP SERVICE. 

Молитва  за спокій в Україні – Prayer for Peace in Ukraine 
[In Ukr., page 10, above ] 

Heavenly Father, Your Son taught us [by words] “Blessed are the Peacemakers for 
they shall be called Sons of God.”  [And then in order to teach us also by deed, He willfully 
ascended the cross that we may recognize in the cross - in the witness of suffering, our invincible 
sign of victory and our weapon of peace and truth.]  Therefore, at this hour, we fervently pray 
that Your Holy Spirit may inspire men and women in Ukraine to become Peacemakers.  
May they seek reconciliation and dialogue and end the violent confrontation and killing.  
May they restore tranquility to their nation and restore human rights, democratic 
principles and religious liberty to their troubled land.  God, our Father, we beseech you 
to comfort the suffering, heal the wounded and accept the souls of the departed into 
Your Heavenly Kingdom.  And may the Most Holy Mother of God, extend her Blessed 
Mantle of Protection over Ukraine.  And may each of us always live our lives as 
instruments of Your Peace.  [ For You are the God of mercy, goodness and love for mankind, 
and we give glory to You, together with Your Only-Begotten Son, and Your + Most-Holy, Good and 
Life-Giving Spirit, now and ever, and unto ages of ages. ]  Amen. 

ON PAGE 172-173:  Instead of “Blessed be the name of the Lord” we sing “Christ is risen” thrice. 

ON PAGE 174-175:  After the priest sings: “Glory to You, Christ God,” the people sing: “Christ is 
risen from the dead, trampling death by death,* and to those in the tombs, giving life.* Lord, have 
mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.* Give the blessing.” 

ON PAGE 175:  After the “Amen” at the dismissal, we sing “Christ is risen,” thrice, as at the begin-
ning. 

At the end, the following is sung by the people: “And to us He has granted life eternal, * we 
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bow down before His resurrection on the third day.” 

AS WE CONCLUDE THE DIVINE LITURGY, WE MAY SING THE HYMNS ON PAGES 948-955 FOR PASCHA, 
958-963, 974-976, OR ANOTHER HYMN.   

 
ON JUNE 17, 2014, HIS BEATITUDE SVIATOSLAV, PATRIARCH OF KYIV-HALYCH AND ALL RUS’-UKRAINE,  ACT-

ING ON BEHALF OF THE SYNOD OF BISHOPS OF THE UGCC REQUESTED THAT EACH DIVINE LITURGY END WITH 
LYSENKO’S HYMN “БОЖЕ, ВЕЛИКИЙ, ЄДИНИЙ-BOZHE VELYKYJ YEDYNYJ” 

WE SHOULD ALSO PRAY ALONG WITH THE READER AS HE OR SHE READS THE THANKSGIVING PRAYERS 
AFTER COMMUNION, ON PAGES 324-326. 

PRAYER FOR BISHOPS (BYZANTINE STYLE) 
Heavenly Father, in these trying times when the spirit of the age threatens Christian values, give our 

bishops holiness of life and wisdom to direct and guide our eparchial/diocesan families so that we may grow 
in Your love.  We pray that You grant them strength and power in prudently guiding Your spiritual flocks en-
trusted to them, and that they may enrich those over whom they watch, that together with the flocks com-
mitted to their care, they may attain eternal life through Your Only-begotten Son, our Lord Jesus Christ, with 
Whom You are blessed, together with Your all-holy, good and life-giving Spirit, now and ever and unto ages 
of ages.  Amen. 

PROPOSAL for ACOLYTE ASSIGNMENTS 
If servers would like this to be modified, they are asked to notify the office: 

5:00 PM — SATURDAYS: currently, we have no one committed to serving regularly 
9:00 AM  — SUNDAYS: Andrew Buckholt, Yuriy Bidochko, Kris Boyer, Andrew McCauley; 

Peter McCauley, Joseph Levy, Michael Levy, Kevin Young 

MAY LECTOR ASSIGNMENTS 
6th SUNDAY OF PASCHA: SUNDAY OF HEALING 

OF THE MAN BORN BLIND: Acts 16:16-34 
Saturday, May 1, 2016 – 5:00 PM – Richard Vargo, Stephanie Vargo 

Due to Dick’s Sporting Goods Pittsburgh Marathon, 
there will no Sunday Divine Services on Sunday, May 1, 2016 

FEAST OF ASCENSION OF OUR LORD:  Acts 1:1-12 and Luke 24:36-53 
HOLY DAY OF OBLIGATION / PRIVILEDGE 

Wednesday, May 4, 2016 – 7:00 PM, Great Vespers – Michael, Richard and Stephanie Vargo 
Thursday, May 5, 2016 – 9:30 AM, Divine Liturgy – Steve Zinski 

7th SUNDAY OF PASCHA: SUNDAY OF THE FATHERS 
OF THE 1ST ECUMENICAL COUNCIL: Acts 20:16-18 & 28-38   (MOTHER’S DAY) 

Saturday, May 7, 2016 – 5:00 PM – Richard Vargo, Stephanie Vargo 
Sunday, May 8, 2016 – 9:00 AM – choral, Irene Borodycia, Sophia Bidochko 

FIFTH ALL SOULS’ SATURDAY: Acts 28:1-31; John 21:15-25 
Friday, May 13, 2016 – SEVEN PM – Liturgy of Parastas for All Souls’ 

Saturday, May 14, 2016 – 9:30 AM, Divine Liturgy – TBA 

8th SUNDAY OF PASCHA: FEAST OF PENTECOST 
(DESCENT OF HOLY SPIRIT): Acts 2:1-11 

Saturday, May 14, 2016 – 5:00 PM – Richard Vargo, Stephanie Vargo 
The Sunday Divine Liturgy on May 15, 2016 is at 

9:00 AM, congregational, Linda Chomko, Sophia Bidochko. 
Circa 1:00 pm: General Panakhyda and Lesser Panakhydas with blessing of Crosses (i.e. new 

monuments) and graves at our parish cemetery in Baldwin, PA 

1st Sunday after PENTECOST: FEAST OF ALL SAINTS: Hebrews 11:33-12:2 
Saturday, May 21, 2016 – 5:00 PM – Richard Vargo, Stephanie Vargo 

Sunday, May 22, 2016 – 9:00 AM – choral, Irene Borodycia, Sophia Bidochko 

ARCHEPARCHIAL – ARCHDIOCESAN NEWSPAPER: 
Our Philadelphia Archdiocesan newspaper, The Way, is available in both languages; Ukrainian and English 
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but is no longer printed and sent out to people’s homes.  However, those who wish, may access it at 
www.ukrarcheparchy.us or you can sign up to receive it in your emails by writing to  
theway@ukrarcheparchy.us   

CULTURE-HERITAGE BOOTH - Please see Diane Vargo.   
 The Culture-Heritage glass cases in the upper church hall by the stage, are available for parishioners to 
view the selection of spiritual books, Pysanky, Easter cards, gifts, etc. 

HELP SUPPORT ST. JOHN’S LEGAL DEFENSE FUND 
While it is true that we were successful in defending our parish’s position against the building of a 

gas station at 700 E. Carson Street by LEAH Holdings, LP, this effort did not come for free.  Between 
8/13/2012 and 7/14/2014 our parish incurred an expense of $ 28,187.15 to retain the legal services of 
Babst, Calland, etc.  To help offset this unforeseen expense, one of our parishioners, Andrew 
McCauley, developed a fundraising video, with Fr. Alex’s assistance, which can be viewed online at 
www.gofundme.com/SaintJohnBaptist.  Please view this video online and consider making a donation 
online to help offset our legal fees.  If you don’t have internet access and you would like to make a 
donation, please feel free to include your gift in a separate envelope in our Sunday collection, which 
you may mark with your envelope number, name, and also please write “St. John Legal Defense” 
on the envelope and in the memo line of the check. 

ONGOING CHURCH AUXILIARY PROJECTS 

SARRIS “Candy Sales” 
The Church Auxiliary is selling a variety of Sarris chocolate bars (Dark Chocolate, Pretzel Rods and 

Caramel bars) are $2.00 each. (Milk Chocolate, Almonds, Peanut Butter and Crispy chocolate bars) are 
$1.00 each.  Normally sales are on Thursdays and Sundays after the Divine Liturgies.  If you attend Sat-
urday evening services, please see Margie Klimko or Diane Vargo if you wish to buy some delicious candy 
at a bargain price. 

APRIL 30, 2016 - REMEMBRANCE ROSES FOR MOTHER’S DAY 
Remember your mother, grandmother, wife, aunt or that special woman who was 

there for you with a rose in front of the Icon of Our Most-Holy Mother of God on Mother's 
Day, which is May 8, 2016.  White roses are for those who have been born to eternal life and 
yellow roses are for those who are still with us.  A donation of $3.00 per flower is requested.  
Envelopes and forms will be available in the back of the church.  Please turn in your requests 
by Saturday, April 30, 2016.  Thank you. 

JUNE 12, 2016 – REMEMBRANCE ROSES FOR FATHER’S DAY 
Remember the special men in your life with a rose on Father's Day, Sunday, June 19, 

2016.  Have a rose placed in front of the Icon of Our Lord in honor of your father, grandfather 
or that special person who was there for you.  The Church Auxiliary will provide a rose in his 
name for $3.00 to be placed by the icon of our Lord.  Simply complete the information form 
which will be placed in the church vestibule when the time comes and enclose it with your 
donation in an envelope.  Drop the envelope in a collection basket by Sunday, June 12, 2016.  
Thank you. 

PYROHY MAKING AND SELLING AT OUR OWN ST. JOHN’S PARISH 
Since May 5 is Ascension Thursday, we will only be selling frozen pyrohy on that day; and May 19 is 

the last day for pyrohy sales until next September.  To place an order, please call Tuesday morning 
between 8 – 12 Noon and Wednesdays from 10 AM – 12 Noon at 412-481-5022.  All PYROHY related 
questions handled by phone or please visit us on TWITTER: twitter.com/StJohns_Pyrohy, or on 
FACEBOOK: facebook.com/stjohnspyrohy. 

As always, we could use some extra hands.  Please respond positively to Christ’s invitation that you 
volunteer your time, treasure or talent. On April 28, 2016, the gross total sales were: $2,180.50. 

WEDNESDAYS: AT THE PITTSBURGH ORATORY
Normally, held at 7:30 – 8:45 PM - Led by Fr. David Abernethy, a study of the 1997 very read-

able translation of the Conferences of our holy and ven. Father John Cassian (AD circa 360-435).  All 
are welcome !  See Facebook for any cancellations or postponements. 

SR ANN LASZOK – HUMANITARIAN MISSION TRIP TO UKRAINE 
This May 30, 2016, Sr. Joann, some 15 volunteers and I will be going on a mission trip to Ukraine.  

mailto:theway@ukrarcheparchy.us
http://www.gofundme.com/SaintJohnBaptist
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The trip is sponsored by the Sisters of St. Basil.  Last year, besides going to orphanages and psychiatric 

institutions, we held a week long camp that was so successful that we were invited to four different areas 
this year. We will be hosting camps in Lviv, Mukachevo, Ivana-Frankivsk and Zhytomyr.  The trip will take 
place from May 30 to June 28, 2016.  We will be hosting these four English language catechetical camps for 
the poor children of Ukraine as well as visiting orphanages and needy people.  Christ tells us “Truly, I say to 
you, as you did it to one of the least of these my brethren, you did it to me...for I was hungry and you gave 
me no food, I was thirsty and you gave me no drink, I was a stranger and you did not welcome me, naked 
and you did not clothe me, sick and in prison and you did not visit me.”  The children of Ukraine, whose 
fathers, brothers, uncles and friends are fighting for their freedom and dignity are truly the brethren of which 
Christ speaks, the least, the most in need.  While there, the mission team will be playing with the children, 
bringing gifts, clothing, medicine and fresh fruit as well as funds.  The economy of Ukraine has worsened 
because of the war.  I would appreciate your prayers and support as we go on this trip.  Please consider 
how you may possibly support us in this humble attempt to serve our Lord and His children.  We are asking 
for monetary gifts this year since food and supplies are plentiful (if you have money).  If you cannot help us 
financially, please keep the team in your prayers – especially during these turbulent times.  Donations are 
Tax exempt if payable to: Sisters of St. Basil and sent to the address below.  Thank you for taking the 
time to read this request and considering how you can support us in this mission trip.  Gratefully,  Sr. Ann 
Laszok, OSBM, Mission Team Leader, 542 Melrose Ave.,  Ambridge, PA 15003.   412-260-1607   
srannl@aol.com 

SATURDAY, MAY 7, 2016: ATTENTION: PARENTS, 
GRANDPARENTS AUNTS AND UNCLES, BROTHERS AND SISTERS, ETC. 

Inspired by the spiritual biography of Saint Nonna in the August 5, 2007 church bulletin, a number of 
men and women have created a special prayer group for satisfying the need to intercede in prayer for the 
welfare of our children and grandchildren.  Whenever he can, Father Ivan facilitates this prayer gathering for 
us.  Currently we use the Akathist Hymn to the Mother of God in her miraculous icon, known as Vospitanie – 
Воспитание – Vikokhuvatel’ka Deetey – Викохувателька Дітей – Nurturer of Children (venerated on March 
5) and then add spontaneous prayers, if necessary.  If you are interested, then please call Irene Borodycia at 
412-881-4635.  For the time being, it has been decided that we will meet IN THE CHAPEL on first 
or second Saturday of each month, at 9:30 am. 

SATURDAY, MAY 14, 2016 – UKRAINIAN SPRING FOOD FESTIVAL 
St. Vladimir’s Ukrainian Hall is holding their Spring Food Festival on Saturday, May 14, 2016 from 11 

AM to 4 PM. On their menu is Holubtsi (Stuffed Cabbage), Pyrohy, Halusky and Kobasa on a stick. They will 
have baked goods as well. They are featuring a Plant Sale with plants not found at Walmart. Their address 
is: 73 South 18th St. Southside, Pittsburgh, Pa.  

MAY 13-14-15, 2016 – FINAL ALL SOUL’S SATURDAY 
AND GENERAL PANNAKHYDA WITH BLESSING OF GRAVES AT CEMETERY 

There are two envelopes in your boxed sets.  The first one is for the Departed for use on this 
All Souls Saturday and for Prayers at Cemetery on Pentecost Sunday.  The second one is for 
the Pentecost Sunday collection.  Please be careful not to confuse these two envelopes with each other. 

The first envelope for prayers for the departed (with icon of cross) is ivory-colored and dated “May 1” 
and marked “PENTECOST SUNDAY – Green Holy Days, For Panikhida, etc”.  You will find this envelope in 
your packets between the blue colored First Sunday envelope for May 1 and the pink-colored envelope for 
Ascension for May 5. 

The second envelope for the usual Pentecost Sunday collection (with icon of Pentecost) is also ivory-
colored, but dated May 15.  You will find this envelope in your packets between the ivory colored Second 
Sunday envelope for May 8 and the red-bordered white envelope for Third Sunday for May 15. 

SUNDAY, MAY 15, 2016 – PENTECOST 
Sunday of Pentecost with General Pannakhyda and Blessing of Graves at Cemetery, circa ONE PM. 

WEDNESDAY, MAY 11, 2016: 16TH ANNUAL: SAINTS CYRIL & METHODIUS LECTURE 
The 16th Annual SS. Cyril and Methodius Lecture will take place at 7 PM at Saint John Byzantine 

Catholic Cathedral, located at 210 Greentree Road in Munhall, PA.  More info to follow as it becomes avail-
able, or please call (412) 321-8383 or send an e-mail with your name, address, eparchy and e-mail to: 
office@bcs.edu.  The event is free and all are welcome. 

SUNDAY, MAY 22, 2016 – ST. JOHN THE BAPTIST JUBILEE CELEBRATION PLANNING 
This year marks the 125th Anniversary of the establishment of our parish community.  Some of our pa-

rishioners have expressed interest in organizing an event to commemorate this milestone with a communal 

https://www.google.com/maps/place/St.+John+the+Baptist+Byzantine+Catholic+Cathedral/@40.3858673,-79.8934934,15z/data=!4m2!3m1!1s0x0000000000000000:0x13ae081510fe7157
mailto:office@bcs.edu
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celebration.  A meeting immediately following Divine Liturgy on May 22, 2016 has been scheduled to dis-
cuss event planning ideas/logistics, gauge parish/volunteer interest, and to potentially create an ad-hoc 
planning committee.  We invite any parishioners who are interested in planning a jubilee celebration to at-
tend and share their ideas.  We pray that the Lord Jesus Christ, Our God, continue to bless and strengthen 
our parish community in faith, hope, and love. 

REGISTER BY JUNE 7, 2016 FOR 
JUNE 15, 16, 17, 2014 - ACOLYTE AND YOUTH CONVENTION 

This year’s Acolyte & Youth Convention (middle school and high school) will be held at the Gilmary 
Center in Moon Township, PA from the morning of June 15 to afternoon on June 17.  We have packets for 
those interested.  Go to www.stjosaphatyac.org for more info. 

CAMP HERITAGE AT TRINITY ACRES – June  20 – 24, June 27 – July 1 and July 5 – 7  
Holy Trinity Ukrainian Catholic Church in Carnegie is holding their “Camp Heritage” at Trinity Acres  for 

campers ages 4 -12. Week 1 runs from June 20-24, Week 2 runs June 27 – July 1st and then a mini-
camp from July 5 – 7th. Times are 9:30 am to 3:30 pm (with camper check in beginning at 9:20 am). Early 
drop off is available for an additional fee. A hot lunch and daily snacks are provided. Pricing for Weeks One 
and Two is $125.00 before May 15 (early bird registration). After May 15th the normal rates apply at $145.00. 
For Week Three, early bird rate is $75.00 before May 15th. After May 15th rate is $95.00. $10 off for each ad-
ditional child per family registered. They will also provide a discount for children who register for more than 
one week.  For more information, pick up a flier in the vestibule of the church. More information is available 
at www.htucc.com or by calling 412-279-4562. 

QUARTERLY REMINDER 
Our Eparchy of St. Josaphat in Parma is obligated to remind its members that they, especially the vic-

tims, have a right and duty to report any incident of the sexual abuse of a minor by the clergy, or by an em-
ployee or a volunteer.  One should come forward and make that known to his or her pastor or to the bishop 
or to one of those who assist him in this regard.  Once more we remind our readers that our current Bishop 
Bohdan Danylo can be reached at his Chancery by dialing (440) 888-1522 or by writing to him at: P. O. Box 
347180, Parma, OH. 44134-7180. Marika Zaliszczuk, the Victim Assistance Coordinator, can be reached on 
her cell at (412) 215-5372. After 2009 His Grace Bishop John Bura had made slight revisions to the Policies & 
Procedures in effect in this eparchy for the protection of children & youth.  A copy is posted in the vestibule 
of the church.  You may also view them on the web at www.stjosaphateparchy.com — then click the link for 
policies, or use this direct link,  http://stjosaphateparchy.com/policies.html. 

THE SUMMARY OF INCOME:  4/23-24/2016  

Currently, this income report includes funds deposited into the Main Church Operating Ac-
count and any income that arrives in the mail or is brought to the church office on a weekday.  
In the future, we hope to have it reflect also the income to St John’s Pyrohy, St John’s Church 
Auxiliary and St John’s Stewardship Council donation and property accounts.  RE: Sunday Col-
lection.  We ask that if you are submitting a BLANK ENVELOPE instead of using your assigned 
envelope that you INCLUDE YOUR ENVELOPE NUMBER. Please, also include an envelope 
number when just submitting a personal check.  If you have assigned envelopes please use 
them instead of just submitting a check. Thank you. 

WEEKLY SUNDAY OFFERINGS 855.00 
WEEKLY CANDLES, including MEMORIAL CANDLES (below)  59.45 
REPAIRS & MAINTENANCE (1st Sunday) 12.00 
MEMBERSHIP DUES (2nd Sunday) 170.00 
UTILITIES & INSURANCE  (3rd Sunday) 17.00 
DIOCESAN OBLIGATIONS & ASSESSMENTS (4th Sunday) 219.00 
BOOKS/JOURNALS 19.00 
DIVINE LITURGY STIPENDS 10.00 
CEMETERY MAINTENANCE 2016 – 1/3/2016 20.00 

  FOUNDATION ORDERS 733.20 
FLOWERS FOR THE LORD’S GRAVE – 2/21/2016 5.00 
LORD’S ENTRANCE INTO JERUSALEM (PALM SUNDAY) – 3/20/2016 5.00 
PASCHA (EASTER) OFFERING - 3/27/2016 65.00 
SEMINARY FUND - 3/27/2016 10.00 
MID-PENTECOST – 4/20/2016 48.00 
MOTHER’S DAY REMEMBRANCE – 4/24/2016 287.00 

mailto:nckotow2@gmail.com
mailto:nckotow2@gmail.com
http://www.stjosaphateparchy.com/
http://stjosaphateparchy.com/policies.html
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INITIAL OFFERING - 1/1/2016 5.00 
FATHER’S DAY REMEMBRANCE – 6/5/2016 25.00 
BLESSING OF GRAVES AT THE CEMETERY - 5/1/2016 5.00 
PENTECOST SUNDAY – 5/15/2016 7.00 
TOTAL 2,576.65 

MEMORIAL FUND 
All donations collected in this fund will be used to purchase new Liturgical items, including any new 

vestments or repairs to existing liturgical items.  In the meantime, as we use what we have for the greater 
glory of God, please remember that we still paying off certain items from the last ten years. Your generosity, 
as always, will be greatly appreciated.  

No donations this week 
 

MEMORIAL CANDLES 
If you would like to sponsor a candle in front of the copy of the miraculous Pochayiv Mother of God Icon or 
in front of the Icon of the Cross of Our Lord, or four lamps at the iconostas icons, or seven lamps in the 
seven-branched candlestick at our Altar (Holy Table), for whatever intention you desire, at $5.00 per week, 
please write to or call the parish office at: 412-431-2531.  
 

IN MEMORY OF KAROL AND MARY BODZIUCH:  (Icon of St. John the Baptist) 
$5.00 - John Bodziuch (This will occur weekly until 8/14/2016) 

 
IN MEMORY OF ANNA HODOWANEC: (seven branched candlestick at the altar) 

$5.00 – James C and Olga Kaiser 
 

IN MEMORY OF MYKOLA HODOWANEC: (Icon of the Cross of Our Lord) 
$5.00 – James C and Olga Kaiser  

Many thanks to Steve Zinski for providing the following reflections for us: 
SUNDAY OF THE MAN BORN BLIND 

6th Paschal Sunday 
One day as Jesus was walking along, He saw a man blind from birth begging by the roadside. His 

disciples asked who sinned that he should be born blind. Jesus answered them saying, "It was no sin, either 
of this man or his parents. Rather it was to let God's works show forth in him. I must do the deeds of Him 
Who sent me while it is day. The night comes on when no one can work. While I am in the world, I am the 
light of the world." Having said this, Jesus made mud, rubbed it over the eyes of the blind man and sent him 
to wash in the pool of Siloam. The blind man did as he was told, and his sight was restored. 

This miracle, one among so many, caused more repercussions than almost any other one recorded. 
The Pharisees began investigating the reputed miracle, the parents of the blind man were questioned, the 
blind man himself was expelled from the synagogue. But the disagreement recorded in the gospel is not of 
interest to us at this time. What is of interest is Jesus saying, "I am the light of the world," which brings out 
another aspect of the Resurrection. In all the Sunday gospels of the Paschal season a new aspect of the 
Resurrection is brought before us, this one being of light. 

Light, so elemental in our lives, is often taken for granted. What adds to this continuous disregard for 
light is the fact that we can turn on artificial light with the flip of a switch. A number of years ago when the 
northeastern part of the United States was without light for one night, we quickly saw how important light is 
in our lives. Without lights for one night our life style changed. People were stranded in town and could not 
get home because the commuter trains did not run. There was no television so people had to talk with one 
another. Many went to bed early because all activities were cancelled. Now if this had persisted over many 
days, there would have been a radical change in our lives. 

Through light we are able to see things and know what they are. In fact, we might say that things 
come to be through light. If there were no light, we would not know things as we do now, but we would 
have to depend on touch and feeling. Without light (sunlight) nothing would be. This is why we say light is 
so elemental. 

If you have ever watched the sun rise, you have a good understanding of what is meant when we 
say that light is elemental. As the dawn comes in the east, things which we did not see come to be. As the 
dawn gives way to full sunlight, these objects become even clearer. Through light they come to be even 
more. 

All that we have said about light is true of Jesus Christ and His Resurrection. Everyone lived in 
darkness of sin and death before the coming of Christ. This darkness started with the sin of Adam and Eve 
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and was not dispelled until the light of the Resurrection. Jesus is the true light of the world. In His light we 
are able to see all things as they are. We are able to see that sin need not hold us slaves, and death does 
not control us. The light of Jesus is elemental in living the Christian life. Through His light we are able to 
believe that He is the Son of God, that He resurrected and has given us a share in His new life and that He 
made all things new through His resurrection. 

In today's gospel, the man born blind sees light for the first time when he is cured by Jesus. We, too, 
have been cured by the light of Jesus, and through His light we see that all things have been made anew. 

THE MEANING OF THE ASCENSION 
Now that Jesus has disappeared into the cloud, is He immeasurably distant from us? 
Not at all! Jesus rose into the cloud so that He could be more "earthly" than ever. He went to the 

Father so that He could be more our brother than when He walked among us. He entered the eternal realm 
so that He could be of more use to us who live in time. In other words, He went away in order to be closer. 
Paradox? Perhaps. But no mere figure of speech. 

Jesus has not gone on a never-ending vacation while here we lie in the same sad shape as before. 
No. All is changed since His death, resurrection and ascension which is really one super-event with many 
dimensions. Nothing can stay the same since the Word became flesh, since the Son of God died for the sins 
of men, since the Son of Man shattered forever the power of Satan and death. Nothing can stay the same. 

Jesus is a human being. He is blood of our blood, bone of our bone. He is just as human as you or I 
— even now. And there He is, standing beside the Almighty. 

The enormous fact is that Jesus is now as close to God as one can get. And this implies all kinds of 
consequences for us, His sisters and brothers, consequences that make a vast difference in our outlook on 
life and on the spiritual quality of our decisions and actions. 

First of all, the ascension is no vacation. Jesus is still very busy. He has a work to do on earth. He did 
it. Now He has a work to do in heaven and on earth. And He is doing it. 

What is that work? The letter to the Hebrews calls it priesthood: "Fix your eyes on Jesus, the apostle 
and high priest Whom we acknowledge in faith" (Hebrews 3:1). 

This Letter provides many insights into the ascension through the analogy of Jewish worship and the 
structure of of the temple in Jerusalem. The author sees these things as symbols of Christian realities. 

The Holy of Holies, most sacred portion of the temple, stands for heaven, the habitation of God. Jesus 
has entered the Holy of Holies as our high priest. 

"It was fitting that we should have such a high priest: holy, innocent, undefiled, separated from 
sinners, higher than the heavens. Unlike the other high priests, He has no need to offer sacrifice day after 
day, first for His own sins and then for those of the people; He did that once for all when He offered Himself 
(Hebrews 7:26-27). 

Jesus' work is primarily priestly: He stands before God eternally offering sacrifice, and He Himself is 
the victim. You might say that He is fixed forever in the very moment of His death and resurrection, which 
was the flawless sacrifice. 

The letter to the Hebrews eloquently points out the power of this sacrifice: "For if the blood of goats 
and bulls and the sprinkling of a heifer's ashes can sanctify those who are defiled so that their flesh is 
cleansed, how much more will the blood of Christ, Who through the eternal spirit offered Himself up 
unblemished to God, cleanse our consciences from dead works to worship the living God" (Hebrews 9:13-
14). 

God sent His Son precisely because that Son could be the perfect priest for humanity. A priest is a go-
between; he represents man to God and God to men. Only Jesus can fulfill this dual role completely. As 
man, He can in all justice represent sinful men. As Son of God, He is holy, and so can dare to approach the 
thrice-holy God. 

Jesus ascended with the purpose of being our agent with God. He wants us to feel very close to Him, 
because at every moment He is intensely at one with us. 

"For we do not have a great high priest who is unable to sympathize with our weakness, but One 
Who was tempted in every way that we are, yet never sinned. So let us confidently approach the throne of 
grace to receive mercy and favor and to find help in time of need" (Hebrews 4:15-16). 

Confidence — that is one of the wonderful results of Christ's ascension. You and I can be absolutely 
sure that Jesus understands us, feels the way we feel and takes our side before God. This means that there 
is no cause for worry about guilt, no reason to torture ourselves wondering if God can possibly forgive all 
those sins we have committed. He not only can, He does — if we take those sins to Christ, our high priest. 

What a freedom flows from belief in the ever effective priesthood of Jesus. Psychiatrists know how 
often mental illness springs from guilt feelings. 

But it is not only pleas for pardon that we bring to Jesus. Through Him we ask for every necessity. 
And through Him we worship and praise God. By ourselves we can do nothing, but in and through our high 
priest, our hymns are not empty mutterings of insignificant specks; our thanksgiving pierces beyond the 
universe and harmonizes with the eternal song of the Word. 
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"Through Him let us continually offer God a sacrifice of praise, that is, the fruit of lips which 

acknowledge His name" (Hebrews 13:15). 
Jesus, then, is our hotline to heaven, our doorway to God, our friend in high places, our influential 

lobbyist in the halls of divine justice. Far from ascending to get away from us, He is doing all in His power to 
make certain that we join Him. 

Because He is with God, we, too, have the right to ascend: "...the blood of Jesus assures our entrance 
into the sanctuary by the new and living path He has opened up for us through the veil (meaning his flesh)"   
(Hebrews 10:19-20).  

We cannot earn this right. Jesus, however, has earned it for us, and we can claim it by faith. 
In a real sense, we are already in heaven. The bond between Jesus and those who believe, love and 

obey Him is so strong that the New Testament can make such startling statements as "...you have drawn 
near to Mount Sion and the city of the living God, the heavenly Jerusalem, to myriads of angels in festal 
gathering, to the assembly of the first born enrolled in heaven, to God the judge of all, to the spirits of just 
men made perfect" (Hebrews 12:22-24). 

If all this were not enough, before his ascension Jesus promised that he would send the Advocate, 
the Holy Spirit (cf. John 14:16). He not only kept that pledge on the great day of Pentecost, he keeps it 
every day; for man's need of the Spirit never ceases. 

The Holy Spirit makes us realize our utter helplessness. He convinces us that Jesus is truly our Savior. 
He inspires faith in our hearts so that we can turn to our high priest and share the blessings of his death and 
resurrection. 

Moreover, the Holy Spirit lights up the right way for us to travel and gives us the strength to walk in 
God's will, until we too ascend to be with Jesus at the Father's side. 

Yes, Jesus has ascended into heaven, but with the aim of opening the gates of heaven and closing 
the gap between God and man. 

He has succeeded. 
MYSTERY OF THE ASCENSION 

What does the mystery of the Ascension say?  It says triumph for Christ.  Before the Incarnation He 
was the Second Person of the Most-Holy Trinity; but at the Ascension He is the incarnate Son of God, risen 
from the dead.  The Ascension means that the whole person of the risen Christ, divine nature and human 
nature, is exalted above every creature in heaven and on earth, enthroned beside the Almighty Father in 
everlasting glory.  It means that Christ, the Son of God and the Son of Mary, is crowned as King of the 
Universe. 

THE ROAD TO HEAVEN 
The sacrifices involved in a family, living within a budget, and planning the children's education earn 

heaven for most people. In familiar words, the road to heaven is well paved with “pablum” (a.k.a. baby 
food) and baby oil, with vaporizers and Band-Aids, with measles and chicken pox.  To be a married saint, it 

is not essential for one to wear a hair shirt.  To wear 
last year's outfit or coat will do as well.  Neither do 
you have to make all-night prayer vigils.  You can 
substitute the hours you spend beside the crib and 
the sick bed.  Heaven has welcomed not only 
'professional ascetics' but innumerable parents whose 
monastic cell is a kitchen and nursery. 

FEAST OF THE ASCENSION OF OUR LORD 
The Acts of the Apostles records the Ascension 

of Christ in a very simple narrative.  "He was lifted up 
before their eyes in a cloud w ic  took Hi  
their sight."  (1:9).  Our Church celebrates this event 
of  Christ's glorification.  It celebrates all that Christ 
has done and accomplished for us.  The Kontakion of 
the Feast summarizes all of Christ's wo

h h m from

rk: 
When You had fulfilled Your plan [of salvation] 

for us and united things on earth with those in 
heaven, You ascended in glory, O Christ our God, in 
no way distant, but remaining insep’rable, You cried 
to those who love You: "I am with you and there is 
none against you." 

The Icon of the Ascension is an icon of joy.  It 
celebrates the meaning of this event for the Church 
and the world.  The Ascension took place on the 
Mount of Olives.  Thus, the mountainous background 
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of the panel, dotted with images of scattered olive trees.  The figure of Christ ascending in glory is 
surrounded by a circular nimbus composed of various bands of color, symbolic of the heavens.  This nimbus 
itself is supported by angels whose presence is yet another indication of the glory and divinity of Christ.  It 
recalls the Old Testament image of God enthroned upon the Cherubim. 

In the foreground of the Icon, the image of the Mother of God is seen surrounded by two groups of 
apostles.  Of prime importance is her position -- directly below Christ.  This entire grouping, the Mother of 
God and the Apostles, stands as an expression of the establishment and role of the Church.  The Icon 
includes not only those who actually witnessed the Ascension, with the holy chief Apostle Peter at the head 
of their group.  It also includes the holy chief Apostle Paul, in the Icon, at the head of the group who 
historically could not have been there.  These are on the Theotokos’ right side (including you and me and 
anyone else who beholds this icon).  What is intended is that the Church (the Theotokos, the saints, and you 
and I) are supposed to witness to this event -- eternally. 

The Mother of God, she who had once carried the Christ within herself and was therefore the temple 
of the Incarnate Son of God, stands here as a personification of the Church, the Body of Christ, whose head 
is the ascending Savior.  The gesture of her hands, uplifted in faith and prayer, expresses the role of the 
Church, ceaselessly interceding for the salvation of the world.  The direction of movement of this whole 
group, their gestures, the focus of their eyes and postures, everything is directed upward:  toward the 
Source of Life of the Church, its head Who abides in heaven.   

For: He led them out near Bethany, and with hands upraised, blessed them.  As He blessed, He left 
them and was taken up to heaven.  They fell down to do Him reverence, then returned to Jerusalem filled 
with joy.  There they were to be found in the temple constantly, speaking the praises of God.  (Lk. 24:50-53)  
Our worship of the Father is one with Christ.  Through the Church we are joined with Christ, our hope of 
glory.                                                                            (adapted from God With Us Icon Series) 

THE PASCHAL SEASON HELPS US TO SEE THAT BAPTISM AND CHRISMATION 
OPEN A DOOR TO DIVINE POSSIBILITIES, BUT WE STILL HAVE TO COOPERATE AND 
WORK WITH THE HOLY SPIRIT, WHEN GOD CHALLENGES OUR IDOLS AND EMPTI-
NESS.  SO, WHEN THE SAMARITAN WOMAN GAVE UP ALL HER EXCUSES and AL-
LOWED HERSELF TO BE CONVERTED, ONLY AFTERWARDS WAS OUR LORD ABLE TO 
HEAL HER OF HER DISBELIEF.  THIS WEEK, WE ARE BEING INVITED TO SEE HOW OUR 
LORD CREATES EYE ORGANS FOR A MAN WHO COULD NOT SEE, BECAUSE HE WAS 
BORN WITH EMPTY EYE SOCKETS 

IS THERE SOMETHING IN OUR LIVES THAT WE CANNOT “think”, “desire”, “feel” 
or “speak” BECAUSE WHERE THERE SHOULD BE A HOLY and DIVINE PRESENCE (by 
virtue of Baptism, Chrismation and the most-Holy Eucharist), THERE IS INSTEAD ONLY 
AN EMPTINESS, BECAUSE WE CLING TO AND “WORSHIP” THAT EMPTINESS, AS OUR 
VERY OWN COMFY-COZY SUBSTITUTE FOR GOD?  IF OUR LORD CAN SAY TO THE 
PHARISEES: “If you were blind, you would have no sin; but now you say, ‘We see.’  
Therefore your sin remains” (John 9:41), THEN CERTAINLY HE CAN SAY THIS TO ANY 
ONE OF US, AS WELL!!! 

SEVEN EMOTIONS THAT FOLLOW A SENSE OF ENTITLEMENT, 
by Tim Elmore (http://growingleaders.com/blog/seven-emotions-follow-sense-entitlement/) 
A few short years ago, corporate executives were asked what single word best de-

scribes the recent college graduates entering their workplace. The word they se-
lected? Entitled.  Interestingly, when recent graduates were asked to guess what descriptive 
word these executives had chosen that begins with the letter “e,” they guessed: exciting, en-
terprising, entrepreneurial and energetic. None of them guessed how they were being per-
ceived. 

• Entitlement—high. 
• Self-awareness—low. 
In a series of studies using surveys that measure psychological entitlement and narcis-

sism, University of New Hampshire management professor Paul Harvey found that Gen Y re-
spondents scored 25% higher than respondents ages 40 to 60 and a whopping 50% higher 
than those over 61. In addition, Gen Y respondents were twice as likely to rank in the top 
20% in their level of entitlement — the “highly entitled range” — as someone between 40 
and 60, and four times more likely than a golden-ager. Harvey’s conclusion? As a group, he 
says Gen Yers are characterized by a “very inflated sense of self” that leads to “unrealistic 

http://www.unh.edu/news/cj_nr/2010/may/lw17gen-y.cfm
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expectations” and, ultimately, “chronic disappointment.” 

More and more adults I meet are worried about this sinister attitude creeping into their 
homes, classrooms or teams. Entitlement can be spotted by these emotions: 

Anger. We live in an angry age. It takes so little to spark road rage, stadium violence, 
and all sorts of other aggression. Youth are angry today, perhaps for many reasons, not the 
least of which is their sense of entitlement. Think about it: if you feel entitled to something 
that you don’t receive, anger raises its ugly head. 

Impatience. We live in an impatient generation because we expect things quickly… 
and entitlement only compounds the issue. When I feel entitled to something, I am far less 
patient with people. I’m driven to get what I want—now—because I deserve it. My reaction? 
I become demanding of others and short in my interactions with them. 

Cynicism. A sense of entitlement is often followed by mild forms of cynicism. Again, 
not getting some benefit I feel I deserve can create a negative, jaded attitude in me. Per-
haps adolescents have always been a bit cynical, but it’s on steroids today. Being aware of 
what’s available — and aware they don’t have it all — fosters cynicism. 

Resentment. This one’s obvious. When I’m conscious of something out there that I 
don’t own but feel I deserve, it can cause severe resentment. This destructive attitude can 
sour any group of people and lead to negative behaviors as well. Instead of focusing on the 
many blessings I enjoy, I can become bitter. 

Criticism. It’s easy to miss one common reaction to a sense of entitlement: a critical 
attitude. When someone feels entitled to something and doesn’t get it, they can assume a 
“sour grapes” posture and become disgruntled at the whole thing. They often will criticize 
those who did get what they wanted as a coping mechanism. 

Ingratitude. In so many ways, gratitude and entitlement are polar-opposite emo-
tions. When I’m grateful, I feel the sense of getting something I want badly but remain 
aware of what it felt like without it. However, when I feel entitled and don’t get it, all I feel is 
ungrateful. Once again, I feel I deserve something I’m forced to live without. 

Disappointment. If I feel entitled to something but fail to get it, I begin to experience 
chronic disappointment. I’m sad or despondent over the perks I’ve missed out on and can 
become depressed, especially if I assume others’ Facebook posts are accurate and my 
friends are getting all the breaks or awesome vacations. 

Conversely, when we develop students who don’t feel and act entitled, they likely will 
demonstrate the opposite emotions: 

• I am grateful. 
• I am hopeful and optimistic. 
• I can delay gratification. 
• I am at peace because I see the big picture. 
We owe it to the emerging generation to escort them out of this destructive attitude.   

   A sense of entitlement is an enemy of happiness and healthy thinking. 
CHRIST AMONG US  -  ХРИСТОС ПОСЕРЕД НАС 

“Christ among us” - a radio program brought to you each Sunday at this time to reach 
those who are elderly or ill, and those who are not able to attend their church for Sunday 
worship, sponsored by the Diocesan Resource Committee of the Ukrainian Catholic Eparchy of 
Saint Josaphat in Parma, OH, and by your contributions.  Tune in to WPIT- 73 AM - 
Pittsburgh, PA every Sunday at 2:00 pm (EST) or listen to the radio program on-line 
at www.wpitam.com.  You can also listen any time at 
http://stjosaphateparchy.com/listen/   Each Sunday we will bring to you the word of 
God, we hope to brighten your lives and bring you joy and solace.  To give feedback, or to 
sponsor a Sunday broadcast in honor of a living or departed family member, please contact Mrs. 
Luba Hlutkowsky (412-519-7087) for the appropriate level of sponsorship.  Donations of any 
amount are always welcome.  Please send check to the Diocesan Resource Committee of Ukr. 
Cath. Eparchy of St. Josaphat in Parma (D.R.C.) at P.O. Box 16319, Pittsburgh, PA 15242-0319.  
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Радіопрограма “Христос посеред нас”, яка приходить до Вас кожної неділі у той самий 
час, аби, всі хто потребує, старші чи хворі ... Для того аби всі, хто не в змозі відвіддати 
церкву, прийняти участь у недільній Службі, почув Боже слово.  Ця програма виходить за 
сприянням Єпархіального комітету ресурсів української католицької Єпархії Святого 
Йосафата що у Пармі, Огайо та інших парафій.  Кожної неділі ми принесемо Вам слово 
Боже, ми надіємося прикрасити Ваше життя і принести вам радість та втіху. 

“All members of the Eastern Rite should know and be convinced that they can and 
should always preserve their legitimate liturgical rite and their established way of life, 
and that these may not be altered except to obtain for themselves an organic 
improvement.  All these, then, must be observed by the members of the Eastern rites 
themselves.  Besides, they should attain to an ever greater knowledge and a more exact 
use of them, and, if in their regard they have fallen short owing to contingencies of 
times and persons, they should take steps to return to their ancestral traditions.”      
Orientalium Ecclesiarum, II Vatican, § 6, (11/21/1964) 

 
 “But in order that the liturgy may be able to produce its full effects, it is necessary 

that the faithful come to it with proper dispositions, that their minds should be attuned 
to their voices, and that they should cooperate with divine grace lest they receive it in 
vain.  Pastors of souls must therefore realize that, when the liturgy is celebrated, 
something more is required than the mere observation of the laws governing valid and 
licit celebration; it is their duty also to ensure that the faithful take part fully aware of 
what they are doing, actively engaged in the rite, and enriched by its effects. … Mother 
Church earnestly desires that all the faithful should be led to that fully conscious, and 
active participation in liturgical celebrations which is demanded by the very nature of 
the liturgy. Such participation by the Christian people as "a chosen race, a royal 
priesthood, a holy nation, a redeemed people (1 Pet. 2:9; cf. 2:4-5), is their right and 
duty by reason of their baptism.”    Sacrosanctum Concilium, II Vatican, § 11 & 16, 
(12/4/1963) 

 
“Unceasing prayer is born of love, but fault-finding, idle talk and self-

indulgence are the death of prayer.”       – St. Silouan the Athonite (1866-1938) 

The Church was a Mother to you in life, providing for your 
spiritual needs.  Please remember her in your last will and testa-
ment.  The wording to do this, is as follows:   
“I give and bequeath to the Ukrainian Catholic Diocese of St. Jos-
aphat in Parma, located in Parma, Ohio, _____% of the residue of 
my estate [or: the sum of $ _____].”   

“I give and bequeath to St John the Baptist Ukrainian Catholic 
Church, located in Pittsburgh, PA., _____% of the residue of my es-
tate [or: the sum of $ _____].”                                    Thank you. 

Будь ласка, пам’ятайте про свою “Українську Католицьку Єпархію св. 
Йосафата”, та нашу “Церкву/Парафію св. Івана Хрестителя”, в своєму заповіті.    

“I will not offer to the Lord my God sacrifices that 
have cost me nothing.” — 2 Kings, LXX (2 Samuel, Heb.) 24:24 
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 “Catholic” comes from the Greek, meaning: 
“according-to-the-whole” or “universal” 

 
“Rite” or “Ritual Church” means “One of the twenty-one Eastern 
Catholic Sister Churches, who are simultaneously in Communion 
with the Church & Pope in Rome, while living their own distinct-
ly non-Roman (non-Latin), and yet equally Apostolic Tradition 

(Theological, Spiritual, Liturgical & Canonical Heritage).” 
 

Jesus Completes Creation 

He healed others by a word. ... But 
the Lord bestowed sight on the one who 
was blind from birth - not by a word, but 
by an outward action.  He did this 
neither casually nor simply because this 
was how it happened.  He did it this way 
in order to show it was the same hand of 
God here that had also formed man at 
the beginning.  And therefore when His 
disciples asked Him why he had been 
born blind, whether by his own fault or 
his parents', Jesus said, "Neither this 
man sinned, nor his parents, but that the 
works of God might be manifested in 
him."  The work of God is, after all, the 
forming of man.  He did this by an out-
ward action, as Scripture says, "And the 
Lord took clay from earth, and formed 
man."  Notice here too how the Lord spit 
on the earth, and made clay and smeared 
it on his eyes, showing how the ancient 
creation was made.  He was making 

clear to those who can understand, that 
this was the hand of God through which 
man was formed from clay.  For what 
the creating Word had neglected to form 
in the womb, this He supplied openly.  
He did this so that the works of God 
might be evident in Him, and so that we 
would now seek for no other hand than 
that through which humanity was 
formed.  Nor should we seek another 
Father, knowing that the hand of God 
which formed us in the beginning, and 
forms in the womb, has in the last times 
sought us lost ones out.  He is gaining 
his own lost sheep and putting it on his 
shoulders and joyfully restoring it to the 
fold of life. 

 
St. Irenaeus of Lyons 

 
For more information on Eastern 

spirituality, visit www.ecpubs.com 
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	“I will not offer to the Lord my God sacrifices that have cost me nothing.” — 2 Kings, LXX (2 Samuel, Heb.) 24:24


